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l. UVOD
1. OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJEM PREDLOGA ZAKONA

Vzgoja in izobrazevanje pripadnikov narodnih skupnosti je sestavni del sistema vzgoje in
izobrazevanja v Republiki Sloveniji. Ima pa tudi posebne cilje, ki omogoc¢ajo pripadnikom narodnih
skupnosti ohranjanje jezikovne in kulturne identitete in razvijanje soZitia med ljudmi, ki Zivijo na
narodnostno mesanih obmogdjih.

V skladu s 64. ¢lenom Ustave Republike Slovenije imajo pripadniki italijanske in madzarske narodne
skupnosti pravico do vzgoje in izobraZevanja v svojem jeziku ter pravico, da sodelujejo pri oblikovanju
vzgoje in izobrazevanja. Zaradi razliénih zgodovinskih okolis€in in mednarodnih obveznosti sta se v
Republiki Sloveniji razvila dva modela vzgoje in izobrazevanja za pripadnike italijanske in madzarske
narodne skupnosti.

Na narodnostho meSanem obmocju, kjer Zzivi italijanska narodna skupnost, poteka vzgojno-
izobraZevalno delo v vrtcih in Solah posebej v italjanskem jeziku in posebej v slovenskem jeziku. Na
tem obmocju so ustanovljeni vrici in Sole, v katerih poteka vzgojno oziroma vzgojno-izobrazevalno
delo v italijanskem jeziku, slovenski jezik pa je v teh Solah obvezen predmet. Na teh obmodjih je v
Solah, kjer poteka vzgoja in izobraZevanje v slovenskem jeziku, italijanski jezik obvezen predmet, tudi
v vricih s slovenskim jezikom se otroci seznanjajo z italijanS¢ino. StarSi sami izberejo, v katerem
u¢nem jeziku se bo njihov otrok Solal.

Na narodnostno meSanem obmod€ju, kjer Zivi madzarska narodna skupnost, pa poteka vzgojno-
izobrazevalno delo v vricih in Solah dvojeziéno (v slovenskem in madzarskem jeziku). Vsi otroci na
tem obmodju obiskujejo dvojezicni pouk.

Vzgoja in izobraZzevanje za pripadnike italjanske in madzarske narodne skupnosti je sestavni del
sistema vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji in poteka na podlagi predpisov, ki urejajo
podroCje predSolske vzgoje, osnovnoSolskega izobraZzevanja, niZjega in srednjega poklicnega
izobraZzevanja, srednjega strokovnega oziroma tehnidkega ter srednjega sploSnega izobraZevanja.
Pogoje za opravljanje ter nacin upravljanja in financiranja vzgoje in izobrazevanja ureja Zakon o
organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 16/07 — uradno precis¢eno
besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 — popr., 65/09 — popr., 20/11, 40/12 — ZUJF, 57/12 — ZPCP-2D, 47/15,
46/16, 49/16 — popr. in 25/17 — ZVaj).

Posebnosti dela vzgojno-izobraZevalnega sistema in uresnievanje posebnih pravic pripadnikov
narodnih skupnosti na podrocju vzgoje in izobraZevanja ureja ta zakon zakon. Tako podrobneje ureja
posebne cilje vzgoje in izobraZzevanja za pripadnike italijanske in madzZarske narodne skupnosti,
posebnosti organizacije, mreZo vrtcev in Sol, prilagajanje javno veljavnih programov, dolo¢a pa tudi



posebne pogoje za strokovne delavce v vricih in Solah, dvojezi¢no poslovanje, financiranje graditve
vrtcev in Sol.

Ustanoviteljica javnih vrtcev in javnih osnovnih 8ol za pripadnike narodnih skupnosti je lokalna
skupnost, gimnazije, poklicne, srednje tehniske in strokovne Sole pa ustanavlja drzava. Samoupravna
narodna skupnost je soustanoviteljica javnih dvojezi¢nih vrtcev in Sol. V svetu javnega dvojezi¢nega
vrtca oziroma javne dvojezi¢ne Sole morajo biti zastopani pripadniki slovenskega naroda in pripadniki
madzarske narodne skupnosti.

Osnovni razlog za spremembo zakona je slediti spremembam praksi v manjSinskem Solstvu v
Republiki Sloveniji ter zagotoviti vec¢jo kakovost dvojezicnega Solstva v Prekmurju oziroma Solstva v
italijanskem u€nem jeziku na Obali. Dejstvo je, da sta oba manjSinska Solska modela, tako dvojezi¢ni
model kot model Sol z italijanskim uénim jezikom, stara Ze ve€ kot 50 let. V vsem tem €asu do nekih
bistvenih sprememb modelov ni priSlo. Tudi od sprejema veljavnega Zakona o posebnih pravicah
italijanske in madzarske narodne skupnosti v vzgoji in izobrazevanju je minilo Ze skoraj 20 Let. Zaradi
navedenega je nujno potrebno doloCene reSitve v obstojeCem zakonu uskladiti s trenutno veljavno
zakonodajo, predvsem pa jih prilagoditi trenutnim dejanskim razmeram in posledi¢no potrebam
manjSinskega Solstva v Republiki Sloveniji. Oba manjSinska Solska modela morata stremeti k
permanentnemu nadgrajevanju, razvijanju in izpopolnjevanju. V zadnjih letih je v praksi priSlo do kar
nekaj novih trendov oziroma sprememb v manjSinskem Solstvu. Posebej se izkazuje potreba po dvigu
kvalitete znanja u¢nega jezika med strokovnimi delavci. Hkrati se v Sole z italijanskim ucnim jezikom in
dvojezi¢ne vzgojno-izobraZevalne zavode vpisuje vse ve€ uenceyv, ki jim italijanski oziroma madzZarski
jezik nista prva jezika. Zato se izkazuje potreba po iskanju novih reSitev in modelov ucenja in
pou€evanja v skupinah in razredih, kjer sta za otroke, uence in dijake sporazumevalna zmozZnost in
znanje madzarscine, slovenscine ali italijanscine zelo razli¢na. Ob tem se izkazuje potreba poucevanja
v jeziku manjsine po celi vertikali, tudi v visjih Solah.

2. CILJI, NACELA IN POGLAVITNE RESITVE PREDLOGA ZAKONA
2.1. Cilji zakona

Zakon ima posebne cilje, ki omogoc€ajo pripadnikom narodnih skupnosti ohranjanje jezikovne in
kulturne identitete in razvijanje sozitja med ljudmi, ki Zivijo na narodnostno meSanih obmocjih. Za
uresniCitev teh ciljev in za uveljavitev pravic pripadnikov narodnih skupnosti zakon doloa posebne
pogoje za nac¢rtovanje, organizacijo in izvajanje vzgojno-izobraZevalnega dela.

2.2. Nacela zakona

Zakon o posebnih pravicah italijanske in madZarske narodne skupnosti na podroCju vzgoje in
izobraZzevanja temelji predvsem na nacelu dostopnosti vzgoje in izobraZzevanja za predstavnike
narodnih skupnosti v njihovem jezikih. Izhaja tudi iz nacela, da je vzgoja in izobraZevanje pripadnikov
narodnih skupnosti sestavni del sistema vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji. Zakonske
reSitve temeljijo na nacelu, da je treba ohraniti in za&cititi doseZzeno raven posebnih pravic narodne
skupnosti na podroc¢ju vzgoje in izobrazevanja, pri tem pa upoStevati mednarodne dokumente, Ki
urejajo pravice manjsin. Zakon upoSteva ustavno dolocbo, da predpisi in splosni akti, ki zadevajo
uresniCevanje pravic in poloZaj samo narodnih skupnosti, ne morejo biti sprejeti brez soglasja
predstavnikov narodnih skupnosti.

2.3. Poglavitne resitve



Novela zakona prinaSa po vsebinskih sklopih naslednje novosti:

Zakonske spremembe obstojecim podroCjem vzgoje in izobraZevanja, na katerih imajo pripadniki
italijanske in madzarske narodne skupnosti posebne pravice, dodajajo viSjeSolsko strokovno
izobraZevanije ter vzgojo in izobraZevanje otrok, mladoletnikov in mlajSih polnoletnih oseb s posebnimi
potrebami.

Novela tudi dolo¢a, da morajo biti na dvojeziénem obmodju u€ni nacrti, katalogi znanj in izpitni katalogi
objavljeni dvojezi¢no ter da se za ucence in dijake dvojezi¢nih Sol zagotovijo dvojeziéne naloge za vsa
tekmovanja iz znanja (razen slovenscine in madzarscine), ki so (so)financirana iz javnih sredstev.

Zaradi zagotavljanja dostopnosti 3ol z italijanskim uénim jezikom oziroma dvojezi¢nih Sol se omogoca
pravica, da lahko starsi otroka vpiSejo v Solo z italijanskim u¢nim jezikom oziroma dvojezi¢no Solo, tudi
Ce zivijo izven Solskega okolisa (vendar v tem primeru u€enec nima pravice do brezplacnega
prevoza). Hkrati pa bi osnovne Sole izven narodnostno meSanih obmocij v primeru, ¢e je na Soli vsaj
pet u€encev, pripadnikov posamezne narodne skupnosti, morale omogociti tudi interesno dejavnost
ucenja italijanskega oziroma madzarskega jezika.

Novela zakona z namenom dostopnosti dvojezi¢nih 3ol in povezanosti okolja kot posebnost uvaja tudi
moznost, da se dvojezi¢ni 3oli dodeli program v slovenskem ucnem jeziku z obveznim uéenjem
madzarsCine kot jezikom okolja. Gre za prilagojen program, namenjen otrokom s posebnimi
potrebami, ki Zivijo izven narodno meSanih obmodij in niso pripadniki narodne skupnosti, pa imajo
njihovi starsi interes, da se vkljucijo v dvojezi¢no okolje.

Z zakonsko novelo se spreminja tudi nacin odlo¢anja v svetih dvojezi€nih vzgojno-izobraZevalnih
zavodov. Glede sodelovanja samoupravne narodne skupnosti v postopku sprejemanja letnega
delovnega nacrta pa predlog zakona uvaja posebnost glede na zakon, ki ureja organizacijo in
financiranje vzgoje in izobrazevanja, tako da se narodni skupnosti omogoci vecji vpliv na organizacijo
vsebin vzgojno-izobrazevalnega dela. Samoupravna narodna skupnost mora namre¢ podati mnenje k
predlogu letnega delovnega nacrta Sole, predlaga pa lahko tudi nadstandardne programe.

Zakon spreminja tudi pogoje glede znanja italijanskega in madzarskega (u¢nega) jezika in opravljanja
strokovnega izpita.

Novost se nanaSa Se na organizacijo Zavoda RS za Solstvo, znotraj katerega se za razvojno,
svetovalno delo in strokovno podporo na podro€ju Solstva narodnosti Zeli zagotoviti delovanje
samostojne strokovne sluzbe za Solstvo narodnosti.

3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRZAVNI PRORACUN IN DRUGA
JAVNA FINANCNA SREDSTVA

Predlog zakona ne bo imel finan¢nih posledic za drzavni proracun ali druga javna finan¢na sredstva.

4. NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA IZVAJANJE ZAKONA V DRZAVNEM PRORACUNU
ZAGOTOVLJENA, CE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO PRORACUNSKIH
SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRZAVNI PRORACUN ZE SPREJET

Predloga zakona ne predvideva dodatnih finanénih posledic v obdobju, za katero je bil drzavni
proradun Ze sprejet.



5. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI PREDLAGANE
UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE

5.1 Predlog zakona ni predmet usklajevanja s pravnim redom EU.

5.2 Primerjalni prikaz v drugih pravnih sistemih drzav ¢lanic EU:

Madzarska

Solski sistem na Madzarskem se je zadel spreminjati v zadetku 90. let prejSnjega stoletja. Prvi
pomemben dokument je bil Zakon o Solstvu iz leta 1993 (1993-as évi Kdzoktatasi torvény), ki je na
novo opredelil osnovno in srednje Solstvo. Po letu 2000 je zakon doZivljal Stevilne spremembe. Tudi
Madzarska oblikuje svoj Solski sistem vsaj delno po mednarodni standardni klasifikaciji ISCED
(International Standard Classification of Education), kljub nekaterim posebnostim.

Danes Se velja Zakon o Solstvu 2012, (2012. évi Kdznevelési térvény), na osnovi katerega je
oblikovan Temeljni nacionalni kurikulum. Ta od leta 2014 zahteva, da se morajo vsi otroci obvezno
vklju€evati v predSolsko vzgojo v vrtcih Ze od 3. leta starosti. Vrtec obiskujejo do 6. leta, potem gredo v
osnovno Solo. Osnovnosolsko izobrazevanije traja 8 let.

Temeljni nacionalni kurikulum na osnovi zakona o narodnih in etniénih skupnostih tudi podrobno
doloca izobrazevalne posebnosti za narodnostno Solstvo.

Na podlagi navedenega modela deluje v Porabju pet narodnostnih vrtcev in tri osnovne Sole, kjer se
izobrazujejo ucenci slovenske narodnosti. Vsaka Sola ima glede t. i. narodnostnega programa in
pouka slovenskega jezika kot tudi odnosa do njega svoje posebnosti. Na srednjeSolski stopnji je
slovenski jezik prisoten v Srednji strokovni Soli Béla lll. v Monostru, a le kot narodnostni predmet, h
kateremu se dijaki prijavijo, traja pa 3-4 ure tedensko. Tudi na gimnaziji v Monostru slovenscino
poucujejo kot predmet po izbiri dijakov, in sicer v 4- in v 8-lethem programu, 3-4 ure ali kot narodnostni
jezik pet ur tedensko. Ta predmet ima enak status kot ostali tuji jeziki, ob koncu Solanja z moZnostjo
opravljanja mature. Slovensc¢ina kot narodnostna materinscina je v vzgojno-izobrazevalnem procesu v
Porabiju torej prisotna od predSolske vzgoje do srednje Sole.

OsnovnoSolsko izobrazevanje pripadnikov slovenske manjSine v Porabju poteka na treh osnovnih
Solah. Prva, Dvojezi¢na osnovna Sola Jozefa Kosi€a Gornji Senik, je v Solskem letu 2005/06 uvedla
dvojezi¢ni program, kar pomeni, da se, poleg petih ur sloven&¢ine in ene ure spoznavanja slovenstva
tedensko poucuje 50 odstotkov vseh predmetov delno dvojeziéno (dominantni jezik je Se vedno
madzarsc€ina). Dvojezitno se na Soli poucujejo predmeti, za katere ima kadrovske pogoje.
Dvojezi¢nost so uvajali postopoma, zaceli so v prvem razredu, zdaj pa imajo Ze vsi razredi dvojezicni
pouk. Druga, Dvojeziéna osnovna $ola Stevanovci, je v $olskem letu 2007/08 uvedla dvojeziéni pouk v
prvem razredu, z enakim programom kot gornjeseniska, in ga je prav tako postopno uvajala v visje
razrede. Monoétrska Osnovna $ola Istvana Széchenyija, zdaj predmetna stopnja skupne OS, ki je ob
svojem odprtju leta 1989 bila zamiSljena kot centralna narodnostna Sola, od Solskega leta 2006/07 ni
vec narodnostna Sola, ampak poucuje slovenscino le fakultativno, 12 uri tedensko.

K slovenskemu jeziku kot uénemu predmetu s statusom tujega jezika pa se lahko prijavijo tudi dijaki
monostrske gimnazije. Ze od leta 1993 imajo moznost opravljati maturo iz slovenséine kot uénega
predmeta s statusom tujega ali narodnostnega jezika (dve ravni mature).

Hrvaska
Hrvaski Solski sistem v skladu z zakonodajo omogoca vzgojo in izobraZevanje v jeziku in pisavi
narodnih manjSin v okviru enotnega vzgojno-izobrazevalnega sistema. Modeli vzgoje in izobraZevanja



narodnih manjSin se lahko izvajajo po celotni izobraZevalni vertikali, od predSolske vzgoje, oshovne
Sole do srednjega izobraZevanja.

Pravico do izobraZevanja narodnih manjsin zagotavljajo predvsem Zakon o vzgoji in izobrazevanju v
jeziku in pisavi narodnih manjsin in Zakon o vzgoji in izobrazevanju v osnovnih in srednjih Solah ter
posredno kljuéni pravni akti, ki urejajo varstvo manjsSin v Republiki Hrvaski, o katerih smo Ze pisali v
prejSnjih poglavjih: Ustava Republike Hrvaske, Zakon o uporabi jezika in pisave narodnih manjsin in
Ustavni zakon o pravicah narodnih man;jsin.

V skladu z Zakonom o vzgoji in izobraZevanju v jeziku in pisavi narodnih manjSin imajo vsi pripadniki
narodnih manj8in po celotni vertikali pravico do izobraZevanja v svojem jeziku.

Izobrazevanje pripadnikov narodnih manjsSin v jeziku manjSin se izvaja v posebnih (manjSinskih)
Solskih ustanovah, €e je u€encev dovolj za ustanovitev nove 3ole. Za manjSe Stevilo uéencev pa se v
okviru Sol s hrvaskim ucnim jezikom oblikuje posebne skupine (razrede) za pouk v jeziku in pisavi
nacionalnih manjSin. Tudi &e ucencev pripadnikov narodnih manjSin po predpisanih drzavnih
pedagoskih standardih za oblikovanje novega razreda ni dovolj (najmanj 14 ucencev), se lahko
oblikuje skupina z manjSim Stevilom ucencev. Naziv Solske ustanove, v kateri poteka pouk v jeziku in
pisavi nacionalne manjsine, in njen pe€at morata biti dvojezi€na, v hrvaskem jeziku in jeziku manjSine
ter zapisan v latinici in pisavi nacionalne manjSine.

Ministrstvo za znanost, izobrazevanje in Sport Republike Hrvaske je v skladu z zakonodajo (Zakonom
0 odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina) razvilo tri modele in oblike
izobrazevanja za narodne manjSine, in sicer model A, model B in model C.

Model A — uéni jezik je jezik narodne manjSine: po tem modelu se pouk v celoti izvaja v jeziku in pisavi
narodne manjine, obvezno pa je uc€enje hrvaskega jezika, in sicer v enakem obsegu ur kot u€enje
jezika manjsine. Model vsebuje vse predmete iz sploSnega predmetnika, u€enci pa imajo pravico in
obvezo uciti se Se dodatne vsebine, ki so pomembne za manjSinsko skupnost. Praviloma se ta model
izvaja v posebnih, manjSinskih Solskih ustanovah, mogoce pa ga je izvajati tudi znotraj Sole s hrvadkim
uénim jezikom. V ta model so vklju€eni u€enci, ki pripadajo srbski, italijanski, madzarski in ¢eski
narodni skupnosti. Model je primeren predvsem za mnogoStevilne manjSinske skupnosti. Podoben
Solski model velja za italijansko manjSino v Sloveniji in slovensko v Italiji.

Model B — dvojezi¢ni model: pouk poteka v hrvaskem jeziku ter jeziku in pisavi narodne manjSine. V
hrvaskem jeziku poteka pouk pri naravoslovnih predmetih, v jeziku in pisavi narodne manjsine pa pouk
pri druzboslovnih predmetih. lzvaja se praviloma v Solah s poukom v hrvaskem jeziku, vendar na
posebnih oddelkih. Po tem modelu se izobraZujejo pripadniki madzarske in €eSke nacionalne
manijSine. Podoben model poznamo v Sloveniji v Prekmurju, kjer zivi madzarska narodna skupnost, in
v Porabju na Madzarskem, kjer Zivi (usihajo¢a) slovenska narodna skupnost.

Model C - jezik manjSine kot izbirni predmet: pouk poteka v hrvaskem jeziku, dodatne ure (dve do pet
ur tedensko) pa so namenjene ucenju jezika in kulture nacionalne manjSine. Ure se odvijajo po
posebnem programu, ki obsega ufenje narodne knjizevnosti manjSine, zgodovine, zemljepisa ter
glasbene in likovhe umetnosti. Ta model se lahko izvaja tako na osnovnoS$olski kot na srednjeSolski
ravni. Tudi za te (izbirne manjSinske) predmete se vpiSe ocena v spricevalo. Obstaja tudi moznost, da
del pouka, namenjenega manjSinskim predmetom, obiskujejo tudi u€enci drugih Sol. Po tem modelu
se izobrazujejo tudi pripadniki slovenske narodne manjSine (Istra, Kvarner, Varazdinska in
Medzimurska Zupanija).



Avstrija
Vodilo avstrijske politike do avtohtonih in z zakonom priznanih narodnih skupin je ubesedeno v osmem
Clenu Zveznega ustavnega zakona. Neuradni prevod &lena (uradnega prevoda v slovensc&ino ni) se
glasi:
» Clen 8.
(1) Nemscina je, kljub pravicam, ki so z zveznimi zakoni priznane jezikovnim manjSinam, drzavni jezik
republike.

(2) Republika (zveza, dezele in obcine) se priznava k svoji zrasli nastali jezikovni in kulturni raznolikosti,
ki se izraza v njenih avtohtonih narodnih skupinah. Jezik in kultura, obstoj in ohranitev teh narodnih
skupin je treba spostovati, varovati in podpirati.«

Na podlagi zgoraj navedene zakonodaje delujejo na avstrijskem KoroSkem poleg Sol z nemskim u¢nim
jezikom tudi t. i. dvojezitne Sole z nem$kim in slovenskim uénim jezikom. To je regionalna
izobraZzevalna ponudba avstrijskega Solstva in je hamenjena predvsem slovenski narodni skupnosti na
Koroskem.

ZacCetki tega modela dvojezi¢nega Solstva segajo v leto 1945, ko je zaCasna koroSka deZelna vlada
sprejela Odredbo o novi ureditvi dvojezi¢nih ljudskih Sol v juznem delu Koroske. Z njo je bilo sprejeto
nacelo, da naj na natan¢no doloenem ozemlju vse otroke poucujejo v nemSkem in slovenskem jeziku.
Bistven sestavni del Drzavne pogodbe o ponovni vzpostavitvi neodvisne in demokrati¢ne Avstrije z dne
15. maja 1955 so jezikovne pravice slovenske in hrvaske manjSine (7. ¢len). Pravice vklju€ujejo tudi
Solstvo in izobraZevanje. Leta 1958 je koroSki dezZelni glavar z uredbo omogodil starSem, da svoje
otroke odjavijo od dvojezi¢nega pouka. Z manjSinskim Solskim zakonom za Korosko (1959) je bila
uvedena ureditev, ki prepusS€a vzgojnim upraviCencem odlocitev, ali naj njihovi otroci obiskujejo
dvojezi¢ni pouk ali ne (nacelo prijave).

ManjSinski Solski zakon za Korodko je leta 1988 doZivel tri bistvene spremembe: v razredih z
dvojezi€nim poukom se je zniZalo najviSje mozno Stevilo u€enk in uéencev, olajSana je bila delitev po
uénem jeziku in v razredih, kjer so bili poleg k dvojezicnemu pouku prijavljenih u¢enk in u€encev tudi
tisti, ki imajo samo nemski ucni jezik, je bil uveden sistem pouka z dvema uciteljema. Leta 1990 je
sledila naslednja sprememba: Ce obstaja utemeljena potreba po dvojezicnem pouku tudi zunaj
podrocja, kjer je bila slovenska narodna skupina tradicionalno naseljena, je tak pouk mozen (na tej
osnovi je bila ustanovljena javna dvojezi¢na ljudska Sola v Celovcu).

Pomembni mejniki v razvoju Solstva za slovensko narodno skupino in za dvo- in vecjezi¢no
izobraZzevalno ponudbo na Koroskem so bili ustanovitev Zvezne gimnazije in zvezne realne gimnazije
za Slovence (v Celovcu, 1957), odprtje Dvojezi¢ne zvezne trgovske akademije (v Celovcu, 1990) in
graditev dvojeziéne Privatne vi$je Sole za gospodarske poklice (v Sentpetru pri Sentjakobu v Rozu,
1989).

Italija

V €asovnem razmiku, ki ga zamejujeta na eni strani vzpostavitev Zavezniske vojaske uprave (ZVU) v
Trstu in Gorici junija 1945 in na drugi strani odobritev zakona §t. 38 z dne 23. februarja 2001, so pravno
podobo slovenskega Solstva oblikovali akti ZVU, akti Republike ltalije in mednarodni dogovori ter
dvostranski sporazumi. Pri tem je treba opozoriti na razlicno obravnavo pravic slovenske manjSine
glede na posamezna zemljepisna obmocja: na Trzaskem in GoriSkem so bile leta 1945 slovenske Sole
ponovno odprte pod okriliem ZVU, v Beneciji, Reziji in Kanalski dolini, ki so bile Italiji vrnjene kmalu po
osvoboditvi, pa so Slovenci Se naprej ostali brez vsake pravne za$cite in torej tudi brez lastnih Sol. Pa
tudi v Trstu in Gorici pravni polozaj slovenskega Solstva ni bil enak. Medtem ko so priSle slovenske Sole



na Goriskem Ze leta 1947 pod italijansko upravo in tam nekako »obvisele v zraku«, pa so Sole na
TrZzaskem do podpisa londonskega sporazuma leta 1954 ostale pod angloamerisko jurisdikcijo. Vsebina
tega sporazuma in poznejSi dvostranski dogovori med Republiko Italijo in Socialisticno federativno
republiko Jugoslavijo so bili torej pravno zavezujo€i le za slovenske Sole na TrZzaskem. Veljavnost
dvostranskih dogovorov s podro¢ja vzgoje in izobrazevanja je bila raztegnjena na Gorisko Sele po
sporazumu med ltalijo in Slovenijo o sodelovanju na Solskem podrocju, podpisanem v Ljubljani 25. maja
1995.

C¢e upoStevamo omenjena razlikovanja, smemo torej povojno zgodovino slovenske Sole na ozemlju
danasnje Republike Italije razdeliti v naslednja obdobja: 1) Od ZVU do Londonskega sporazuma (1945-
1954); 2) Od Londonskega sporazuma do zakona 1012/1961 (1954-1961); 3) Od zakona 1012/1961 do
uresnicenja pooblas¢enih odlokov (1961-1977); 4) Od uresniCenja pooblascenih odlokov do sprejetja
zakona 38/2001 (1977-2001).

V obdobju med letoma 1945 in 2001 se je slovensko Solstvo na ozemlju Republike ltalije v pravhem
pogledu nedvomno utrdilo. To Solstvo ima zdaj svojo trdno strukturo, ki zajema vecino s Slovenci
naselijenega ozemlja v Furlaniji - Julijski krajini in Benediji (pa Ceprav je v videmski pokrajini Sele v
povojih), prvic¢ pa razpolaga tudi z (delno) avtonomno upravno strukturo z lastnim osebjem in
odgovornim funkcionarjem. Z imenovanjem vodje Urada za slovenske Sole se je prvi¢ zgodilo, da je bil
na Celo drzavnega organa, v celoti namenjenega slovenski manjsini, imenovan visok drzavni funkcionar
iz vrst slovenske manjSine. Urejen je pravni status slovenskega u¢nega in vodstvenega osebja, nacelno
je reSeno tudi vprasanje avtonomije slovenskih Solskih zavodov.

Poleg urejenosti pa nudi danasnja slika pravnega polozaja slovenskega Solstva v Italiji tudi marsikatero
nedorecenost in nejasnost. Nekatera vprasanja so reSena le na papirju, a se v praksi ne izvajajo (na
primer glasbeno Solstvo, priznanje sindikata, DezZelni Solski svet itd.). Druga vprasanja se v praksi sicer
veckrat ugodno resujejo (na primer sestava razredov, obstoj razli¢nih izobrazevalnih smeri itd.), nimajo
pa opore v nobenem jasnem in obvezujo€em dolo€ilu. Pravica do odstopanja od vsedrzavnih, za
manjsino vecinoma prezahtevnih parametrov je namre¢ zajamé&ena le za vprasanje Solske avtonomije.
Na ostalih podrogjih je manjSinsko Solstvo s strogo pravnega vidika ranljivo.

Spet druga vpraSanja so nacelno ali prakticno reSena le delno. To je primer Urada za slovenske Sole, ki
je sicer nedvomno korak naprej glede na stanje izza zakona 932/1973, ni pa slovenski Soli podelil tiste
avtonomije, za katero so si po zgledu Juzne Tirolske in Doline Aoste ve€ desetletij prizadevali slovenski
Solniki, kulturniki in politiki.

V ltaliji sta vzdolZz meje v slovenskih vrtcih, osnovnih, niZjih in vijih srednjih Solah dva razli¢na u¢na
modela. Prvi je na Trzaskem in GoriSkem, kjer so vrtci in Sole s slovenskim u¢nim jezikom, predmetniki
in uéni nacrti so enaki kot na vseh Solah v Italiji, ob sloven&€ini pa je predmet tudi italijandc¢ina na ravni
prvega jezika. V Spetru v Benediji na Videmskem pa se je pred tremi desetletji izoblikoval dvojeziéni
model, kjer se oba jezika pri pouku izmenjujeta, po principu en ¢lovek — en jezik.

Vecstopenjske Sole, te zdruzujejo vrtce, osnovne Sole (razredna stopnja) in nizje srednje Sole
(predmetna stopnja) imajo svoja ravnateljstva v Dolini, v dveh mestnih etrtih Trsta, na Opcinah, v
Nabrezini, Doberdobu, Gorici in Spetru. Solska mreza je predvsem za vrtce in razredno stopnjo
(tridesetih Sol) zelo razvejana, pouk na predmetni stopnji pa poteka na desetih Solah. Visje srednje Sole
(srednja Sola) so v Gorici in v Trstu, Sest ravnateljstev nudi dijakom pestro izbiro razli¢nih usmeritev.

Zaradi razlicnega predznanja jezika je pred slovensko Solo v ltaliji pomemben izziv, kako v novih
okolis€inah razvijati jezikovne in sporazumevalne zmozZnosti; Ze dolgo namre¢ slovenske Sole niso



namenjene le Slovencem v ltaliji, ampak vsem, ki bi se radi naucili slovens¢ine ter odrasc¢ali v obeh
jezikih in kulturah.

6. PRESOJA POSLEDIC, Kl JIH BO IMEL SPREJEM ZAKONA

6.1 Presoja administrativnih posledic
a) v postopkih oziroma poslovanju javne uprave ali pravosodnih organov: /
b) pri obveznostih strank do javne uprave ali pravosodnih organov: /
c) dokumentacija, ki jo mora stranka predloziti, povecanje ali zmanjSanje obsega dokumentacije z
navedbo razlogov: /
¢€) Cas, v katerem bo stranka lahko uredila zadevo: /

6.2 Presoja posledic za okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki, in sicer za: /

6.3 Presoja posledic za gospodarstvo: /

6.4 Presoja posledic za socialno podrocje: /

6.5 Presoja posledic za dokumente razvojnega nacrtovanja: /
6.6 Presoja posledic za druga podrocja: /

6.7 Druge pomembne okoliS¢ine v zvezi z vprasaniji, ki jih ureja predlog zakona: /
7. PRIKAZ SODELOVANJA JAVNOSTI PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA

7.1 Predlagatelj je osnutek zakona predstavil na portalu e-demokracija dne 14. aprila 2017. Javna
predstavitev, v kateri je bilo mogoce sporociti mnenja, predloge in pripombe, je trajala do 18. maja 2017.

V javni razpravi so svoja mnenja, predloge oziroma pripombe podali Aktiv ravnateljev dvojezi¢nih VIZ,
Vrtec Lendava, Dvojezi¢na srednja Sole Lendava, Dvojezi€na osnovna Sola Genterovci, Filozofska
fakulteta Univerze v Mariboru, Obalna samoupravna skupnost italijanske narodnosti, poslanec
Poslanske skupine madzarske narodne skupnosti in nekateri zainteresirani posamezniki.

Pripombe in dopolnitve so se nanaSale ve€inoma na predlagane pogoje znanja u¢nega jezika narodne
skupnosti, pri Eemer so bila staliS§¢a razlicna. Samoupravni narodni skupnosti se zavzemata za strozje
pogoje znanja u¢nega jezika strokovnih delavcev, kar naj bi dvignilo raven znanja jezika narodnosti tudi
pri otrocih. Zlasti dvojezi¢ni vrtci in Sole pa menijo, da to ne bo pomenilo dviga kakovosti jezika, saj takih
strokovnih delavcev skoraj ni, dvojeziéno izobraZevanje se bo le razvrednotilo, opozarjajo pa tudi na
neupoStevanje posebnosti dvojezithega izobraZevanja in neustreznost zahtevanih ravni za vse
strokovne delavce enako. V kontekstu obvladovanja uénega jezika so se pripombe nanasale tudi na to,
ali je preizkus znanja u¢nega jezika res ustrezen in potreben ter na prehodne dolo¢be, ki naj zagotovijo,
da bodo zdaj zaposleni delavci tudi po spremembi zakona veljali za ustrezne. Prav tako so bile
pripombe v smeri, da zakon ne ureja pogojev znanja jezika za administrativno-tehniéne delavce zavoda.
Ostale pripombe so se nanasale na:

— predlagane spremembe glede izvedbe strokovnega izpita in sploh na potrebnost strokovnega izpita,

— veljavno dolo¢bo zakona o brezplaénem dvojeziénem programu pred vstopom otroka v Solo,

— pogojevanje sprejema letnega delovnega nacrta s soglasjem predstavnika narodne skupnosti v

svetu zavoda,

— nedolo€enost normativov in standardov za vrtce na dvojezi¢nem podrodju.



Pripombe so bile veCinoma upoStevane. Glede ravni znanja ucCnega jezika je zdaj predlagana
kompromisna reSitev, ki je sprejemljiva tako za predstavnike narodnih skupnosti kot za vzgojno-
izobraZzevalne zavode, ki so izpostavili problem ustreznega kadra. Zakon dolo¢a obvezno znanje
jezika narodnosti tudi za druge delavce v vrtcih in Solah, ne le za strokovne delavce, kar je bil predlog,
dan v javni obravnavi. Tudi prehodne dolo¢be v tem predlogu zakona zagotavljajo, da bodo vsi, ki na
dan zacetka uporabe zakona izpolnjujejo pogoje po dosedanijih predpisih, te izpolnjevali tudi po novem
zakonu. Dologbe glede strokovnega izpita ne spreminjajo bistveno sedanje ureditve, sprememba je le
za strokovne delavce vrtcev in Sol z italijanskim uénim jezikom, razen za ucitelje slovens€ine, Ki
strokovni izpit opravljajo v italijanskem jeziku, saj je ta ha obmodju italijanske narodne skupnosti tudi
uéni jezik. Crtana je dologba o brezplaénem dvojeziénem programu pred vstopom otroka v $olo, ki se
v praksi niti ni izvajala.

Glede sodelovanja samoupravne narodne skupnosti v postopku sprejemanja letnega delovnega
naérta pa predlog zakona zlasti na pripombe strokovne javnosti uvaja posebnost glede na zakon, ki
ureja organizacijo in financiranje vzgoje in izobrazevanja, tako da se narodni skupnosti omogoci vedji
vpliv na organizacijo vsebin vzgojno-izobrazevalnega dela, ne pa do te mere, da bi lahko samo njen
predstavnik v svetu zavoda onemogocil sprejem letnega delovnega nacérta.

7.2 Predlagatelj se je posebej usklajeval tudi s Pomursko madZarsko samoupravno narodno
skupnostjo, z Obalno samoupravno skupnostjo italijanske narodnosti, z ravnatelji dvojezi¢nih vrtcev in
Sol ter s predstavniki ob¢in (Zdruzenje obcin Slovenije in Skupnost ob&in Slovenije).

8. ZUNANJI STROKOVNJAKI, KI SO SODELOVALI PRI PRIPRAVI GRADIVA

Gradivo je bilo pripravljeno v sodelovanju s predstavniki samoupravnih narodnih skupnosti. Zunanii
strokovnjaki pri pripravi niso sodelovali.

9. NAVEDBA, KATERI PREDSTAVNIKI PREDLAGATELJA BODO SODELOVALI PRI DELU
DRZAVNEGA ZBORA IN DELOVNIH TELES

dr. Maja Makovec Bren¢i¢, ministrica,
dr. Andreja Barle Lakota, drzavna sekretarka



Il. BESEDILO CLENOV

1. ¢len

V Zakonu o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podro€ju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F) se v 1. ¢lenu pred besedama »srednjega
sploSnega« beseda »in« nadomesti z vejico, na koncu stavka pa se pika nadomesti z vejico in se doda
besedilo »viSjega strokovnega izobraZevanja ter vzgoje in izobraZevanja otrok, mladoletnikov in
mlajSih polnoletnih oseb s posebnimi potrebami.«.

2. Clen

V 2. élenu se beseda »ter« nadomesti z vejico, za besedilom »srednjega sploSnega izobraZevanja« pa
se doda besedilo »viSjega strokovnega izobraZevanja ter predpisov, ki urejajo vzgojo in izobraZevanje
otrok, mladoletnikov in mlajSih polnoletnih oseb s posebnimi potrebami«.

3. Clen
Besedilo 5. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»Programi predSolske vzgoje se za pripadnike italijanske in madzZarske narodne skupnosti prilagajajo
v skladu s cilji, dolo€enimi s tem zakonom, in omogocajo otrokom ob razvijanju maternega jezika tudi
seznanjanje z osnovami slovenskega jezika.

Izobrazevalni programi za pripadnike italijanske narodne skupnosti in dvojezi¢ni izobraZevalni
programi se prilagodijo tako, da se dopolnijo:

— cilji vzgoje in izobraZevanja,

— pogoji za vkljucitev,

— predmetnik,

— uéni nacrti, katalogi znan;j in izpitni katalogi.

Programom iz prejSnjega odstavka se dodajo navodila za izvajanje.

S predmetnikom se lahko ucencem, vajencem in dijakom dolo¢i najve€ za dve uri vecCja tedenska
obveznost pouka.

Uéni nacrti, katalogi znanj in izpitni katalogi se objavijo dvojezi¢no.

Za ucence in dijake Sol z italjanskim u€nim jezikom se za vsa tekmovanja iz znanja, ki so
(so)financirana iz javnih sredstev, razen za tekmovanja iz znanja slovenscine, zagotovijo naloge v
italijanskem jeziku, za u€ence in dijake dvojezi¢nih Sol pa dvojezi€ne naloge, razen za tekmovanja iz
znanja slovens€ine in madzars€ine.

Javno veljavne programe, prilagojene v skladu s tem zakonom, sprejme minister, pristojen za Solstvo,
v sodelovaniju s pristojnim strokovnim svetom v skladu z zakonom in jih na enak nacin kot druge javno
veljavne programe objavi tudi v jeziku narodnosti.

Minister, pristojen za Solstvo, lahko s sklepom o dodelitvi programa doloc¢i, da dvojezi¢na osnovna
Sola, ki izvaja prilagojen program po zakonu, ki ureja usmerjanje otrok s posebnimi potrebami, za
uCence zunaj narodnostno meSanega obmodja izvaja tudi prilagojen program s slovenskim uénim



jezikom z obveznim uenjem madZarskega jezika najvec dve uri tedensko, tako da se ne presezZe z
zakonom dolo€ene najvecje tedenske u¢ne obveznosti u€encev.«.

4. Clen
Za 5. ¢lenom se doda nov 5.a Clen, ki se glasi:

»5.a €len
(nadstandardni programi)

Pri pripravi letnega delovnega nacrta Sola obravnava tudi predloge programov oziroma dejavnosti, ki
jih kot nadstandard ponudi in financira samoupravna narodna skupnost, ¢e so v skladu s cilji vzgoje in
izobrazevanja v Republiki Sloveniji.«.

5. ¢len

V prvem odstavku 7. ¢lena se beseda »mnenje« nadomesti z besedo »soglasje«.

6. Clen
V 8. €lenu se prva alineja spremeni tako, da se glasi:

»— V prvem vzgojno-izobraZzevalnem obdobju ter v Cetrtem in petem razredu lahko poucuje
madzars€ino, ki se jo u€enci ucijo kot prvi jezik, tudi u€itelj predmetnega pouka madzars€ine, «.

7. Clen
V 9. €lenu se na zaCetku doda nov prvi odstavek, ki se glasi:

»Ce so v osnovno $olo zunaj narodnostno me$anega obmod&ja vpisani uenci iz vrst italijanske
oziroma madZarske narodne skupnosti, Sola za te u€ence kot interesno dejavnost brezplacno
organizira u€enje italijanskega oziroma madZarskega jezika, ¢e to uveljavija vsaj pet izmed njih.
Skupina najmanj petih u€encev iz prejSnjega stavka se lahko oblikuje tudi iz u¢encev razliénih Sol v
istem kraju. V tem primeru se Sole sporazumejo o izvedbi interesne dejavnosti.«.

Dosedaniji prvi in drugi odstavek postaneta drugi in tretji odstavek.

8. Clen
V 11. €lenu se za petim odstavkom dodata nova Sesti in sedmi odstavek, ki se glasita:

»O vpisu otroka glede na Solski okoli§ imajo starSi oziroma skrbniki pravico vpisati otroka v osnovno
Solo z italijanskim u€nim jezikom oziroma v dvojezi¢no osnovno 3Solo, tudi ¢e ima otrok stalno oziroma
zacCasno prebivalis€e izven Solskega okoliSa te Sole.

Ucéenec v primeru iz prejSnjega odstavka nima pravice do brezplacnega prevoza, razen €e gre za
otroka s posebnimi potrebami, ki mu je ta pravica priznana z odlo¢bo o usmeritvi.«.

9. ¢len



V 13. €lenu se naslov ¢lena spremeni tako, da se glasi:
»(svet zavoda)«.
Za tretjim odstavkom dodata nova Cetrti in peti odstavek, ki se glasita:

»Javni dvojezi¢ni vrtec in javna dvojezi¢na Sola mora pred sprejetiem letnega delovnega nacrta
pridobiti mnenje pristojne samoupravne narodne skupnosti, ki ga ta poda v petnajstih dneh od prejema
predloga letnega delovnega nacrta.

Ne glede na prejsnji odstavek lahko svet javnega vrtca oziroma javne Sole sprejme letni delovni nacrt
brez predhodnega mnenja samoupravne narodne skupnosti, e ga le-ta ne poda v roku iz prejSnjega
odstavka.«.

10. Clen
V 14. ¢lenu se za tretjim odstavkom doda nov Cetrti odstavek, ki se glasi:

»Ce se na razpis za prosto delovno mesto za strokovnega delavca v dvojeziénem vrtcu ali $oli prijavi
ve¢ kandidatov, ki izpolnjujejo vse predpisane pogoje za zasedbo delovnega mesta in izkazujejo
primerljive reference, ima prednost pri izbiri praviloma kandidat, ki izkazuje znanje madzarskega jezika
na vi§ji ravni.«.

11. Clen
15. €len se spremeni tako, da se glasi:

»15. Clen
(znanje italijanskega jezika kot u¢nega jezika)

Strokovni delavec obvlada italijanski jezik kot u¢ni jezik, Ce:

— je koncal osnovno ali srednjo Solo z italijanskim uénim jezikom in pridobil predpisano izobrazbo v
italijanskem jeziku ali

— je koncal osnovno in srednjo Solo z italijanskim uénim jezikom.

Strokovni delavec, ki ne izpolnjuje pogojev iz prejSnjega odstavka, obvlada italijanski jezik kot uc¢ni
jezik tudi, e ima v skladu s 15.¢€ ¢lenom tega zakona opravljen preizkus znanja italijanskega jezika na
ravni C1, kot jo dolo¢a Skupni evropski jezikovni okvir Sveta Evrope (v nadaljnjem besedilu: SEJO).«.

12. Clen
Za 15. ¢lenom se dodajo novi 15.a, 15.b, 15.c in 15.¢ Clen, ki se glasijo:

»15.a ¢len
(znanje madzarskega jezika kot u€nega jezika)

V dvojezi¢nih vrtcih in Solah sta slovenski in madzarski jezik enakopravna ucna jezika, zato morajo
strokovni delavci obvladati oba jezika.

Strokovni delavec obvlada madzarski jezik kot uc¢ni jezik, Ce:



- je pridobil predpisano izobrazbo v madzarskem jeziku,

- ima koncano dvojeziéno osnovno 3olo in dvojeziéno srednjo Solo in se je madzardc€ino ucil na ravni,
ki jo dolo€i minister, pristojen za Solstvo,

- z ustreznim certifikatom izkazuje znanje madzarskega jezika na ravni po SEJO, ki jo dolo¢i minister,
pristojen za 3olstvo, ali

- ima v skladu s 15.¢€ ¢lenom tega zakona opravljen preizkus znanja madzarskega jezika na ravni po
SEJO, ki jo dolo€i minister, pristojen za Solstvo.

Strokovni delavec na delovnem mestu, na katerem se uporablja pretezno slovenski ucni jezik, in ucitel]
strokovnoteoretiCnih predmetov, obvlada madzZarski jezik kot uéni jezik tudi, e ima koncano
dvojezi¢no osnovno Solo in kon€an program fakultativnega pouka madzarskega jezika na srednji Soli,
vi§ji ali univerzitetni ravni in izkazuje znanje madzarskega jezika na ravni po SEJO, ki jo doloCi
minister, pristojen za Solstvo.

Strokovni delavec, za katerega je predpisan izobrazbeni pogoj srednja ali srednja strokovna izobrazba
(na primer laborant, ucitelj prakti€nega pouka, organizator prakticnega pouka in drugi, razen
pomocnika vzgojitelja) ali visoka strokovna izobrazba (na primer organizator prehrane, organizator
zdravstveno-higienskega rezima) obvlada madzarski jezik kot ucni jezik tudi, ¢e ima koncano
dvojezi¢no osnovno Solo in kon€an program fakultativnega pouka madzarskega jezika na srednji Soli,
vi§ji ali univerzitetni ravni.

Ravni znanja madzarskega jezika iz druge, tretje in Cetrte alineje prvega odstavka tega Clena in iz
drugega odstavka tega Clena ter podrobnejSe pogoje znanja u€nega jezika, ki jih mora izpolnjevati
posamezen strokovni delavec, doloCi minister, pristojen za 3olstvo, po predhodnem soglasju
madzarske samoupravne narodne skupnosti. Pri tem upoSteva zahtevano raven izobrazbe za
posameznega strokovnega delavca in zahteve delovnega mesta, zlasti glede jezikovne organizacije
vzgojno-izobrazevalnega dela.

15.b ¢len
(izjema glede znanja madzarskega jezika kot u¢nega jezika)

Dvojeziéni vrtec ali Sola lahko za doloCen ¢as najve¢ dveh let sklene pogodbo o zaposlitvi tudi s
kandidatom, ki ne izpolnjuje pogoja znanja madzarskega jezika kot uénega jezika v skladu s prejSnjim
¢lenom, €e nihCe od prijavljenih kandidatov ne izpolnjuje tega pogoja in je taka zaposlitev nujna za
nemoteno izvajanje vzgojno-izobrazevalnega dela.

Steje se, da je zaposlitev za nemoteno izvajanje vzgojno-izobrazevalnega dela nujna, &e sicer z
organizacijo dela v skladu z normativi in standardi ni mogoc€e izvesti vzgojno-izobrazevalnega
programa ali dela programa.

Pred sklenitvijo pogodbe o zaposlitvi iz prvega odstavka tega ¢lena si mora dvojezi¢ni vrtec oziroma
Sola na podlagi obrazlozenega predloga pridobiti mnenje ministra, pristojnega za 3olstvo, o nujnosti
zaposlitve za nemoteno izvajanje vzgojno-izobrazevalnega dela.

15.c Clen
(znanje jezika narodne skupnosti)

Delavci, ki v italijanskem oziroma dvojezicnem vrtcu ali Soli v skladu s sistemizacijo opravljajo
strokovno-administrativna, tehni¢na ali druga dela (administrativni, racunovodski, tehni¢ni in drugi
delavci), morajo obvladati italijanski oziroma madzarski jezik v skladu s tem zakonom.



Delavec iz prejSnjega odstavka v italijanskem vrtcu ali 3oli obvlada italijanski jezik, ¢e ima kon€ano
osnovno ali srednjo Solo z italijanskim jezikom ali ¢e z ustreznim certifikatom izkazuje znanje jezika na
ravni B1, kot jo dolo¢a SEJO.

Delavec iz prvega odstavka tega Clena v dvojezicnem vrtcu ali Soli obvlada madzarski jezik, ¢e ima
kon¢ano dvojeziéno osnovno ali dvojeziéno srednjo Solo ali kon¢an program fakultativnega pouka
madzarskega jezika na srednji Soli ali z ustreznim certifikatom izkazuje znanje na ravni B1, kot jo
dolo¢a SEJO. Delavec, za katerega je predpisana srednja ali nizja raven izobrazbe (na primer kuhar,
hisnik), obvlada madzarski jezik tudi, e izkazuje znanje madzarskega jezika na ravni dvojezi¢ne
osnovne Sole.

Spremljevalec otroka s posebnimi potrebami v dvojezi¢nem vrtcu ali Soli obvlada madzarski jezik, ¢e z
ustreznim certifikatom izkazuje znanje madzarskega jezika na ravni, ki jo doloCi minister, pristojen za
Solstvo.

Varuh-negovalec v dvojezi¢ni Soli oziroma zavodu, v katerem se izvaja posebni program vzgoje in
izobrazevanja, obvlada madzarski jezik, Ce z ustreznim certifikatom izkazuje znanje madzarskega na
ravni, ki jo dolo€i minister, pristojen za Solstvo.

Ravni znanja madZarskega jezika iz Cetrtega in petega odstavka tega Clena dolo¢i minister, pristojen
za Solstvo, po predhodnem soglasju madzarske samoupravne narodne skupnosti. Pri tem upoSteva
materin&€ino otroka, ki ga delavec spremlja oziroma neguje, zahtevano raven izobrazbe in zahteve
delovnega mesta.

15.¢ Clen
(preizkus znanja)

Znanje italijanskega oziroma madZarskega uc€nega jezika v skladu s 15. oziroma 15.a ¢lenom tega
zakona in znanje jezika narodne skupnosti v skladu s 15.c ¢lenom tega zakona se lahko dokaZze tudi z
opravljenim preizkusom znanja italjanskega oziroma madzarskega jezika (v nadaljnjem besedilu:
preizkus znanja).

Preizkus znanja izvaja Drzavni izpitni center.

Minister, pristojen za Solstvo, lahko za izvajanje preizkusa znanja pooblasti tudi drug javni zavod, ki ga
na podlagi zakona, ki ureja organizacijo in financiranje vzgoje in izobrazevanja, za strokovno podporo
ministrstvu in strokovnim svetom ustanovi Republika Slovenija, €e izpolnjuje standarde za umestitev
izpitov v SEJO.

Javno pooblastilo zavodu iz prejSnjega odstavka se podeli za dolo¢en ¢as z odlo¢bo v upravnem
postopku.

Javno pooblastilo se financira iz javnih sredstev na nacin in v obsegu, dolo¢enem z aktom o podelitvi
javnega pooblastila in aktom o ustanovitvi javnega zavoda.

Zaradi nezakonitega ali nepravilnega izvajanja javnega pooblastila se lahko javno pooblastilo
odvzame. O odvzemu javnega pooblastila odloci minister, pristojen za Solstvo, z odlo€bo v upravnem
postopku.

Izvajalec preizkusa znanja iz drugega oziroma tretjega odstavka tega Clena za izvajanje in
evidentiranje preizkusa znanja vzpostavi evidenco, ki vklju€uje naslednje podatke:

— osebno ime kandidata ter datum in kraj rojstva,

— strokovni naslov kandidata,



— datum in Stevilko potrdila o opravljenem preizkusu znanja,
— raven znanja jezika po SEJO, ki jo izkazuje z opravljenim preizkusom znanja,
— sestavo komisije.

PodrobnejSe pogoje in nacin podelitve oziroma odvzema javnega pooblastila ter podrobnejsi obseg,
vsebino in nacin preizkusa znanja dolo&i minister, pristojen za Solstvo, po predhodnem soglasju
samoupravnih narodnih skupnosti.«.

13. ¢len

17. Clen se spremeni tako, da se glasi:

»17. Clen
(strokovni izpit)

Strokovni delavci vrtcev in Sol z italjanskim uénim jezikom, razen uciteljev slovenskega jezika,
opravljajo strokovni izpit v italijanskem jeziku.

Strokovni delavci dvojezi€nih vrtcev in Sol opravljajo strokovni izpit v slovenskem ali v madzarskem
jeziku. Strokovni izpit opravljajo iz slovenskega in madzarskega u¢nega jezika na razlicnih ravneh
zahtevnosti. V prijavi navedejo, v katerem jeziku Zelijo opravljati izpit ter kateri jezik bodo opravljali na
osnovni in katerega na visji ravni zahtevnosti.

Strokovni delavec dobi prilogo k potrdilu o opravljenem strokovnem izpitu, iz katere je razvidno, da je
opravil strokovni izpit v skladu s prvim oziroma drugim odstavkom tega ¢&lena.«.

14. ¢len

V 19. €lenu se Crta besedilo »na narodnostno meSanem obmocju«, beseda »tega« pa se nadomesti z
besedama »narodnostno mesSanegac.

15. Clen
21. Clen se spremeni tako, da se glasi:

»21. Clen
(samostojna strokovna sluzba za Solstvo narodnosti)

Za razvojno in svetovalno delo ter drugo strokovno podporo na podrocju vzgoje in izobraZzevanja se na
Zavodu Republike Slovenije za Solstvo (v nadaljnjem besedilu: zavod) zagotovi delovanje samostojne
strokovne sluzbe za $olstvo narodnosti (v nadaljnjem besedilu: strokovna sluzba). Clani strokovne
sluzbe delujejo na obmocjih obgin, v katerih Zivi italjanska oziroma madZarska narodna skupnost. V
strokovni sluzbi je treba zagotoviti tudi delavce iz vrst narodne skupnosti.

Strokovna sluzba v sodelovanju z ostalimi sluzbami zavoda opravlja naslednje naloge:

- sodelovanje pri nacrtovanju pridobivanja predpisane izobrazbe v uénem jeziku narodnosti za
strokovne delavce vrtcev in Sol z italjanskim uénim jezikom oziroma dvojezi¢nih vrtcev in 3ol ter
naértovanje in sodelovanje pri izvajanju nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja teh strokovnih
delavcev po programih, ki omogoc€ajo njihov kontinuiran profesionalni razvoj,



- razvojno in svetovalno delo pri pripravi in izvedbi vzgojno-izobrazevalnih programov vrtcev in Sol z
italijanskim uénim jezikom oziroma dvojezi¢nih vrtcev in Sol,

- sodelovanje v postopkih preizkusa znanja uénega jezika iz 15.¢ ¢lena tega zakona,
- spremljanje in sodelovanje pri uresni¢evanju 23. ¢lena tega zakona,

- sodelovanje z javnimi ustanovami na podrocju Solstva, kulturnimi in drugimi ustanovami mati¢nega
naroda in sosednjih drzav,

- nacrtovanje razvojnega in svetovalnega dela na podrocju vzgoje in izobraZevanja v vrtcih in Solah z
italijanskim uc€nim jezikom oziroma v dvojezi¢nih vrtcih in Solah, v sodelovanju s samoupravnima
narodnima skupnostma,

- priprava seznamov ucCbenikov in u€nih gradiv za Sole z italijanskim ucnim jezikom oziroma
dvojezicne Sole ter koordiniranje priprave novih uébenikov in u€énega gradiva za Sole z italijanskim
uénim jezikom oziroma dvojezi¢ne Sole,

- skrb za ustrezne prevode programov in uénih nacrtov za vzgojno-izobrazevalno delo v vrtcih in Solah
z italijanskim u€nim jezikom oziroma v dvojezi¢nih vrtcih in Solah.

Strokovna sluzba v sodelovanju s posamezno samoupravno narodno skupnostjo pripravi Stiriletni
razvojni nacrt delovanja strokovne sluzbe.

Strokovna sluzba za izvedbo nalog iz tega ¢lena sodeluje z ministrstvom, pristojnim za Solstvo, in z
javnimi zavodi, ki delujejo na podrocju razvoja Solstva (Center Republike Slovenije za poklicno
izobraZevanje, Drzavni izpitni center, Sola za ravnatelje, Pedagoski inétitut in drugi).

Naloge strokovne sluZbe in njeno sodelovanje z drugimi ustanovami se podrobneje dolocijo s sploSnim
aktom zavoda.

Za uresniCevanje dolocb tega zakona in izboljSanje delovanja sistema vzgoje in izobraZzevanja na
narodnostno meSanem obmocju ministrstvo, pristojno za Solstvo, samoupravni narodni skupnosti in
strokovna sluzba sodelujejo tako, da se enkrat letho na pobudo samoupravne narodne skupnosti
sestanejo, analizirajo stanje ter izdelajo nac€rt morebitnih izboljSav za nadaljnje delovanje.«.

16. Clen
22. Clen se spremeni tako, da se glasi:
»22. Clen
(posebnosti v postopkih usmerjanja otrok s posebnimi potrebami)

Na obmodjih obgin, kjer sta pri organu poleg slovenskega jezika uradni jezik tudi italijanski oziroma
madzarski jezik, postopek usmerjanja otrok s posebnimi potrebami teCe dvojezi¢no, ¢e tako zahteva
otrokov zakoniti zastopnik oziroma skrbnik oziroma starejSi mladoletnik sam.

V postopku usmerjanja otrok s posebnimi potrebami pred organom izven obmocja, na katerem sta
uradna jezika tudi italijanski oziroma madZarski jezik, imajo pripadniki narodne skupnosti pravico
uporabljati svoj jezik v skladu z zakonom, ki ureja sploSni upravni postopek, pri c¢emer se na zahtevo
otrokovih zakonitih zastopnikov oziroma skrbnikov oziroma starejSega mladoletnika zagotovi tudi
prevod odlocbe o usmeritvi in odlocitve o pritoZbi v jezik narodne skupnosti.«.



17. Clen
Besedilo 23. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»Vlada zagotavlja pogoje, da univerze v skladu z zakonom, ki ureja visoko Solstvo, omogocdijo Studij za
pridobitev predpisane izobrazbe na ustreznih Studijskih programih za strokovne delavce vrtcev in Sol z
italijanskim uénim jezikom tudi v italijanskem jeziku in za dvojezi¢ne vrtce in 3ole tudi v madzarskem
jeziku ter da se za ta namen povezujejo s sorodnimi ustanovami v sosednjih drzavah.

Programi nadaljnjega izobraZevanja in usposabljanja strokovnih delavcev vrtcev in Sol z italijanskim
uénim jezikom oziroma dvojezi¢nih vrtcev in Sol morajo vklju€evati tudi programe usposabljanja iz
znanja italijanskega strokovnega u€nega jezika in slovenskega jezika kot jezika okolja, v dvojezi¢nih
Solah pa znanja obeh ucnih jezikov ter metodike dvojeziénega pouka. Za vse programe usposabljanj,
ki se za strokovne delavce iz prejSnjega stavka organizirajo v italjanskem oziroma madzarskem
jeziku, se zagotavlja financiranje iz javnih sredstev, tako da je udelezba strokovnih delavcev
brezplacna.

Programe iz prejSnjega odstavka predlaga strokovna sluzba iz 21. ¢lena tega zakona.«.

18. Clen
V 24. ¢lenu se na zaCetku doda nov prvi odstavek, ki se glasi:

»Normativi in standardi za vrtce in Sole z italijanskim ucnim jezikom zagotavljajo enakopravnost teh
vrtcev in Sol znotraj vzgojno-izobrazevalnega sistema Republike Slovenije.«.

Dosedaniji prvi odstavek postane drugi odstavek.

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
19. ¢len

Kdor do dne zacetka uporabe tega zakona izpolnjuje pogoje znanja u¢nega jezika v skladu z Zakonom
o posebnih pravicah italijanske in madzZarske narodne skupnosti na podrocju vzgoje in izobraZzevanja
(Uradni list RS, §t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F), izpolnjuje pogoj znanja u€nega jezika tudi v skladu s
tem zakonom.

Kdor do dne zaletka uporabe tega zakona izpolnjuje predpisane pogoje znanja italijanskega oziroma
madZarskega jezika za druga strokovna, administrativna, tehni¢na in druga dela, izkazuje ustrezno
znanje jezika tudi v skladu s tem zakonom.

Strokovni delavci, ki so do dne zaCetka uporabe tega zakona opravili strokovni izpit v skladu z
Zakonom o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podro¢ju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F), imajo opravljen strokovni izpit v skladu s
tem zakonom.

20. ¢len

Minister, pristojen za 3olstvo, izda podzakonska predpisa iz 15.a in 15.c ¢lena tega zakona do 1.
septembra 2018.



Pravilnik o smeri izobrazbe uéiteljev v devetletni dvojeziéni osnovni Soli in devetletni osnovni Soli z
italijanskim uénim jezikom (Uradni list RS, §t. 35/06), Pravilnik o preizkusu znanja u€nega jezika na
narodno mesanih obmocjih (Uradni list RS, §t. 100/06), Pravilnik o izboru in sofinanciranju programov
nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja strokovnih delavcev v vzgoji in izobrazevanju (Uradni list
RS, st. 33/17) in Pravilnik o strokovnem izpitu strokovnih delavcev na podroc¢ju vzgoje in izobrazevanja
(Uradni list RS, st. 23/06, 81/07, 105/08, 38/14 in 64/15) se uskladijo s tem zakonom do zacetka
njegove uporabe.

Postopki, ki so se za€eli do zaCetka uporabe tega zakona na podlagi Pravilnika o preizkusu znanja
ucnega jezika na narodno mesanih obmocjih (Uradni list RS, §t. 100/06) in Pravilnika o strokovnem
izpitu strokovnih delavcev na podrocju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, st. 23/06, 81/07,
105/08, 38/14 in 64/15), se dokon&ajo po dolobah navedenih pravilnikov.

21. ¢len

Doloéba novega osmega odstavka 5. ¢lena zakona se zaCne uporabljati, ko minister, pristojen za
Solstvo, sprejme program osnovne Sole s prilagojenim predmetnikom za osnovno $Solo s slovenskim
uénim jezikom in obveznim u€enjem madZarskega jezika.

Program iz prejdnjega odstavka se sprejme do 30. junija 2019.

22. ¢len

Akt o ustanovitvi Zavoda Republike Slovenije za Solstvo se s tem zakonom uskladi do zacetka njegove
uporabe.

Zavod iz prejdnjega odstavka uskladi svoje akte s tem zakonom v Sestih mesecih od zaCetka njegove
uporabe.

23. ¢len

Ta zakon zacne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, uporabljati pa se
zacne 1. septembra 2018.

lll. OBRAZLOZITEV

K 1. élenu (dopolnjuje 1. ¢len zakona)



Clen dologa podrogja vzgoje in izobrazevanja, na katerih imajo pripadniki italijanske in madzarske
narodne skupnosti posebne pravice s tega podrocja. S predlagano spremembo se vkljuCuje tudi
vi§jeSolsko strokovno izobraZevanje ter vzgoja in izobraZevanje otrok, mladoletnikov in mlajSih
polnoletnih oseb s posebnimi potrebami. Z zakonom pa ni mogofe na enak nacin urejati
visokoSolskega (univerzitetnega) izobrazevanja, univerza je namre¢ po ustavi avtonomna.

K 2. élenu (dopolnjuje 2. ¢len zakona)

Clen umes&a vzgojo in izobrazevanje pripadnikov italijanske in madzarske narodne skupnosti v sistem
vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji. Velja pravilo, da tudi vzgoja in izobrazevanje pripadnikov
italijanske in madZarske narodne skupnosti poteka na podlagi predpisov, ki urejajo posamezna
podrocja vzgoje in izobrazevanja, Ce ta zakon ne dolo¢i drugacCe. Ta zakon torej dolo¢ena vprasanja
za podrocje Solstva narodnosti ureja drugace.

S predlagano spremembo se glede na spremembo prvega Clena posebej dolo¢a tudi podrocje
vi§jeSolskega strokovnega izobrazevanja ter vzgoje in izobrazevanja otrok, mladoletnikov in mlajSih
polnoletnih oseb s posebnimi potrebami.

K 3. €lenu (spreminja 5. ¢len zakona)

Zakon o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, &t. . 16/07 — uradno
precisceno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 — popr., 65/09 — popr., 20/11, 40/12 — ZUJF, 57/12 — ZPCP-
2D, 47/15, 46/16, 49/16 — popr. in 25/17 — ZVaj, v nadaljnjem besedilu; ZOFVI) doloca sestavine javno
veljavnih programov, podro¢ni zakoni dolo¢ajo najvecje dopustno obremenitev u€encev in dijakov s
poukom in drugim vzgojno-izobrazevalnim delom, Zakon o osnovni Soli (Uradni list RS, §t. 81/06 —
uradno preciS¢eno besedilo, 102/07, 107/10, 87/11, 40/12 — ZUJF, 63/13 in 46/16 — ZOFVI-K) pa
doloca tudi nekatere obvezne sestavine predmetnika. Ker je v ZOFVI dolo€eno, da morajo pripadniki
italijanske narodne skupnosti, ki se izobraZujejo v Solah z italijanskim uénim jezikom, obvezno uditi tudi
slovenski jezik, v dvojezi¢nih Solah in vricih pa poteka vzgojno-izobraZevalno delo dvojezi¢no, pri
pripravi izobraZevalnih programov, ¢e se zagotavlja enak vzgojno-izobraZevalni standard, ni mogoce
spoStovati omejitev pri obremenitvi s poukom. Tako Ze veljavni zakon dolo€a nacin prilagajanja
programov za pripadnike narodnih skupnosti dolo¢a, katere sestavine izobrazevalnih programov je
mogoce zaradi posebnih ciljev prilagajati, in dopusc€a dve uri vecjo tedensko obremenitev s poukom.

S predlagano spremembo se natancneje opredeli, da se tudi vsi ucni nacrti, katalogi znanj in izpitni
katalogi objavijo dvojezi¢no (torej tudi v jeziku narodne skupnosti), ter doloCi, da se za ucence in
dijake Sol z italijanskim uénim jezikom oziroma dvojeziénih 8ol za vsa tekmovanja iz znanja,
sofinancirana iz javnih sredstev, zagotovijo tudi naloge v jeziku narodne skupnosti (z izjemo tekmovan;
iz slovenscine).

Predlog zakona uvaja tudi moznost, da lahko minister dvojezi¢ni osnovni Soli, ki sicer izvaja dvojezi¢ni
prilagojeni program v skladu z zakonom, ki ureja usmerjanje otrok s posebnimi potrebami (prilagojen
program z nizjim izobrazbenim standardom), v izvajanje dodeli tudi prilagojen program s slovenskim
uénim jezikom, v katerem se dololi obvezno u€enje madzZarskega jezika kot jezika okolja, vendar
najveC dve uri tedensko, ¢e to ne posega v predpisano najvecjo tedensko u¢no obveznosti uencev,
dolo€eno s tem zakonom in zakonom, ki ureja osnovno Solo. V ta program se lahko vkljucijo tudi
ucenci izven narodnostno meSanega obmocja. Gre za novost glede na veljavno ureditev dvojezi¢nega



Solstva, saj ZOFVI dolo¢a, da se na obmogjih, kjer Zivijo pripadniki slovenskega naroda in pripadniki
italijanske narodne skupnosti, in so opredeljena kot narodno meSana obmocja, ustanavljajo tudi vrtci
oziroma $ole, v katerih poteka vzgojno oziroma vzgojno-izobraZevalno delo v italjanskem jeziku, na
obmodjih, kjer Zivijo pripadniki slovenskega naroda in pripadniki madzarske narodne skupnosti, in so
opredeljena kot narodno meSana obmodja, pa dvojezi¢ni vrici in Sole, v katerih vzgojno oziroma
vzgojno-izobraZevalno delo poteka v slovenskem in madzarskem jeziku. Vendar Ze veljavni ZPIMVI v
2. Clenu dolo€a, da je vzgoja in izobrazevanje za pripadnike italijanske in madzarske narodne
skupnosti sestavni del sistema vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji in poteka na podlagi
predpisov, ki urejajo vzgojo in izobrazevanje, ¢e s tem zakonom ni drugace dolo¢eno. S predlagano
dolocbo se tako za dvojezicne Sole predlaga izjema od ureditve v ZOFVI, na nacin, da lahko
dvojezi¢na Sola izvaja tudi program v slovenskem uénem jeziku, torej delo z u€enci v tem programu
poteka samo v slovenskem jeziku in ne tudi v madzarskem jeziku. Gre za zelo ozko izjemo, saj se
nanasa samo na tiste Sole, ki Ze sicer izvajajo dvojezien prilagojen programa vzgoje in izobraZevanja
za otroke s posebnimi potrebami, in samo za izvajanje prilagojenega programa, ta pa bo namenjen
vkljuitvi otrok s posebnimi potrebami izven narodno meSanega obmocja. S predlagano dolo¢bo se za
otroke s posebnimi potrebami, ki Zivijo izven dvojezicnega obmocja in niso pripadniki narodne
skupnosti, pa imajo njihovi starSi oziroma skrbniki interes, da se intenzivneje vkljucijo v dvojezi¢no
okolje, Zeli spodbuditi dostopnost Sol na dvojeziclnem obmodju, tudi z namenom povezanosti okolja.
Zaradi vkljuCitve v okolje je tudi predlagano, da se kot sestavni del programa dolo€i tudi ucenje
madZarskega jezika, vendar najveC 2 uri tedensko, tako da se ne preseZe sicerSnje zakonsko
dolo€ene najvecje tedenske obremenitve uencev.

Predlog zakona tudi ne dolo¢a ve¢ obveznosti, da mora dvojezi¢ni vrtec organizirati za otroke eno leto
pred vstopom v Solo brezpla¢en dvojeziéni program.

K 4. ¢lenu (dodaja 5.a ¢len)

Z novim 5. a ¢lenom se predlaga, da Sola pri pripravi letnega delovnega nacrta Sole uposteva tudi
programe in dejavnosti, ki jih kot nadstandard ponudi in financira samoupravna narodna skupnost, pod
pogojem, da so ti programi v skladu s cilji vzgoje in izobrazevanja. S tem se dodatno Zeli spodbuditi
aktivnosti za vkljucitev Sole v okolje in otrokom omogo€iti izbiro tudi glede na posebnosti okolja, v
katerem zivijo. Letni delovni naért v skladu z ZOFVI pripravi oziroma predlaga ravnatelj, sprejme pa ga
svet zavoda. Predlagana dolo¢ba tako ne posega v avtonomijo 3ole, saj je priprava in sprejem letnega
delovnega nacrta Se vedno v pristojnosti organov Sole.

K 5. €lenu (spreminja 7. ¢len zakona)

Sprejemanje javno veljavnih programov je zakonsko urejeno tako, da le-te, razen izobrazevalnih
programov zasebnih 3ol, sprejme minister, pristojen za izobraZevanje, v sodelovanju s pristojnim
strokovnim svetom. Strokovni svet predlaga splosni del in doloCi posebni del javno veljavnih
programov, to je predmetnik, uéne nacrte, kataloge znanj in izpitne kataloge. Nekatere kataloge pa
pristojni strokovni sveti sprejmejo sami.

Dosedanja zakonska ureditev doloCa, da si mora pristojni strokovni svet pred sprejemom programov
za pripadnike narodnih skupnosti pridobiti mnenje samoupravne narodne skupnosti, s predlagano
spremembo ¢lena pa se mnenje nadomesti s soglasjem samoupravne narodne skupnosti. Ostaja tudi
dolocilo, da strokovni svet ne more sprejeti odloCitve brez soglasja ¢lanov sveta, pripadnikov narodnih
skupnosti.



K 6. ¢lenu (spreminja 8. ¢len zakona)

Zakon o osnovni Soli dolo€a izobrazbo strokovnih delavcev, ki izvajajo vzgojno-izobrazevalno delo v
posameznih obdobjih osnovne Sole, zaradi posebne organizacije dvojeziéne osnovne Sole pa je treba
te dolocbe prilagoditi. S tem ¢lenom se dolo¢a proznejSa organizacija vzgojno-izobrazevalnega dela v
dvojezi¢ni osnovni Soli.

S predlagano spremembo se ne ureja ve€ pogojev za poucCevanje vzgojnih predmetov, saj se ta
termin ne uporablja ve€ Tudi sicer je dolocilo nepotrebno, ker dosedanjo vsebino ustrezno ureja Zakon
o osnovni Soli (36. ¢len).

Doda pa se dolo¢ba, da v prvem obdobju ter Cetrtem in petem razredu lahko madzZars€ino, ki se jo
ucenci ucijo kot prvi jezik (madzarscina 1) poucuje tudi, kdor izpolnjuje pogoje za predmetnega ucitelja
madzarscine. Zakon o osnovni Soli (38. ¢len) dolo¢a, da lahko v Solah na narodno mesanih obmodjih v
prvem in drugem obdobju poucujejo slovenscino, italijans¢ino in madzars€ino, ki se jih u€enci ucijo kot
drugi jezik, tudi ucitelji predmetnega pouka. S predlagano novelo pa se doloci tudi iziema za u€enje
madzarscine, ki se jo u€enci ucijo kot prvi jezik.

K 7. €lenu (spreminja 9. ¢len zakona)

Veljavni zakon dolo¢a pravice dijakov izven narodnostno me8anih obmocij, kadar so koncali osnovno
Solo v jeziku narodnosti. Dolocba omogoca, da se za pripadnike italjanske in madzarske narodne
skupnosti tudi izven obmocja, ki je opredeljeno kot narodnostno me$ano, ob doloenih pogojih
organizira brezplaen pouk maternega jezika.

S predlagano spremembo se podobna ureditev predlaga tudi za primer, ko so v osnovno $olo zunaj
narodnostno meSanega obmodja vpisani u€enci, ki so pripadniki madZarske oziroma italijanske
narodne skupnosti. Zanje, e jih to uveljavlja vsaj pet, mora Sola kot interesno dejavnost organizirati
brezplaéno ucenje italijanskega oziroma madZarskega jezika. Zaradi lazje organizacije se lahko
skupina teh uéencev oblikuje tudi iz ucencev razliénih Sol v istem kraju. V tem primeru se Sole
sporazumejo o nacinu izvedbe te dejavnosti.

K 8. €lenu (spreminja 11. ¢len zakona)

Veljavni zakon v 11. ¢lenu, upoStevaje dejstvo, da gre za narodnostno me$ano obmocje, opredeljuje
Solski okolis§ osnovnih Sol z italjanskim uénim jezikom oziroma dvojezi¢nih osnovnih Sol. Postavlja
pravilo, da je Solski okoli§ osnovne Sole z italijanskim u¢nim jezikom oziroma dvojezi€éne osnovne Sole
narodnostno medano obmocdje v obdini. Zakon posebej ureja primere, ko je na obmocju obcine le ena
osnhovna Sola za potrebe narodne skupnosti in primere, ko sega Solski okoli§ za potrebe narodne
skupnosti v ve€ lokalnih skupnosti. Opredelitev Solskega okoliSa je pomembna, ker lahko v skladu z
zakonom, ki ureja osnovno Solo, starSi otroka vpiSejo v Solo Solskega okolisa, v katerem stalno
oziroma zacasno prebiva. V drugo osnovno Solo lahko starSi vpiSejo otroka le, ¢e ta Sola s tem
soglasa.



S predlagano dopolnitvijo te dolocbe se Zeli omogociti, da lahko straSi otroka vpiSejo v Solo z
italijanskim u¢nim jezikom oziroma dvojezi¢no Solo tudi, €e bivajo izven Solskega okolia te Sole. Na
podlagi te doloCbe je Sola otroka dolZzna vpisati. Vendar pa v takem primeru u€enec nima pravice do
brezplaénega prevoza, tudi €e izpolnjuje pogoje iz zakona, ki ureja osnovno $olo. Izjema so ucenci s
posebnimi potrebami.

K 9. €lenu (spreminja 13. ¢len zakona)

Sestavo svetov Sol in vricev dolo€a Zakon o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja. Vrtci
in Sole za narodne skupnosti so praviloma majhni, zato sploSne dolo¢be o sestavi svetov niso povsem
primerne. Veljavni 13. ¢len zakona tako dopus€a manjSe Stevilo ¢lanov sveta, hkrati pa v dvojezicnem
vrtcu oziroma $oli zapoveduje obvezno zastopanost pripadnikov slovenskega naroda in pripadnikov
madzarske narodne skupnosti.

ZOFVI dolo¢a tudi postopek sprejemanja letnega delovnega nacrta zavoda, ki ga pripravi in svetu
zavoda v sprejem predlaga ravnatelj, svoje mnenje pa podata tudi uciteljski zbor in svet starSev. S
predlagano dopolnitvijo tega Clena se kot dopolnitev k ureditvi v ZOFVI doloc¢i, da morata javni
dvojezi¢ni vrtec in javna dvojezi¢na 3ola pred sprejetiem letnega delovnega nacrta pridobiti tudi
mnenje pristojne samoupravne narodne skupnosti, s ¢imer se tudi samoupravni narodni skupnosti
daje mozZnost, da se vklju¢i v nacrtovanje dela dvojeziCnega vrtca ali Sole. Letni delovni nacrt se
sprejme z vecino glasov vseh ¢lanov sveta.

Zaradi navedene dopolnitve je treba ustrezno popraviti tudi naslov ¢lena, saj ta ne ureja ve€ samo
sestave sveta.

K 10. ¢lenu (spreminja 14. ¢len zakona)

Clen dologa, da ima v primeru, ko je na prosto delovno mesto strokovnega delavca v dvojeziénem
vrtcu ali Soli prijavljenih ve¢ kandidatov, ki vsi izpolnjujejo pogoje in izkazujejo primerljive reference,
praviloma prednost kandidat, ki izkazuje boljSe znanje madzZarskega jezika.

Namen predlagane dolo¢be je ohranitev oziroma spodbuditev kakovosti dvojeziénega Solstva in s tem
v zvezi spodbuditev zaposlovanja strokovnih delavcev, ki izkazujejo boljSe znanje madzarskega jezika.
V dvojezi¢nih Solah poteka vzgojno-izobraZevalno delo v slovenskem in v madzarskem jeziku in Ze
veljavni zakon dolo€a, da morajo strokovni delavci obvladati oba jezika. Dejstvo pa je, da strokovni
delavci obvladajo slovenski uéni jezik, medtem ko se glede znanja madzarskega ucnega jezika v
praksi kazejo pomanjkljivosti. Navedeno se sicer Zeli odpraviti tudi s spremembo pogojev znanja
madZarskega jezika kot u¢nega jezika, vendar predlog zakona s prehodno dolo¢bo Se vedno S¢iti kot
ustrezne tudi vse, ki izpolnjujejo pogoje do njegove uveljavitve, poleg tega pa se opaza pomanjkanje
kadrov z zahtevanim znanjem madzarskega jezika. In ker se v konéni posledici uporaba obeh uénih
jezikov na ustrezni ravni odraza v znanju otrok, nenazadnje pa v tudi njihovem odnosu do jezika, je
namen s to dolo¢bo pripeljati v sistem strokovne delavce, ki ne samo obvladajo slovenski jezik, ampak
kar najbolj tudi madzarskega. Presoja ostaja v pristojnosti ravnatelja, ki v prvi vrsti preverja
izpolnjevanje vseh pogojev za zaposlitev, nato morebitne druge kompetence, zaradi katerih je nek



kandidat po njegovi oceni bolj primeren za opravljanje vzgojno-izobrazevalnega dela, in Sele nato mu
predlog zakona nalaga, da med temi kandidati praviloma izbere tistega, ki izkazuje boljSe znanje
madZarskega jezika. Ne nujno, ampak verjetno je, da bo to kandidat, ki je pripadnik madzZarske
narodne skupnosti, saj je utemeljeno pri¢akovati, da ta bolje obvlada madzZarski jezik kot na primer
nekdo, ki ima z madzars¢ino stik samo v SirSem okolju. Gre za neke vrste pozitivno diskriminacijo
oziroma pozitivne ukrepe za dolo¢eno skupino ljudi, ki jo za italijansko in madzarsko narodno skupnost
v 11. in 64. €lenu pozna tudi ustava. Da bi dosegli dejansko enakost dolo€enih skupin ljudi glede na
dominantno druzbeno skupino, je pogosto potrebno storiti ve€ kot le zagotoviti enakopravnost. Za
ranljive skupine, ki so zaradi osebnih okoli$€in, kot sta na primer materni jezik ali etni¢no poreklo, bolj
izpostavljene diskriminaciji, je dodatno (posebno) varstvo lahko upravi¢eno. To pomeni, da jim
omogocijo dodatne pravice, ki so doloCene z ustavo ali zakoni, in jim s tem zagotavljajo enake
moznosti participacije v druzbi.

K 11. ¢lenu (spreminja 15. ¢len zakona)

15. ¢len veljavnega zakona dolo¢a stopnjo znanja italijanskega in madzarskega ucnega jezika za
strokovne delavce. V skladu s 14. &lenom tega zakona namre¢ lahko vzgojno-izobraZevalno delo v
vricih in Solah z italijanskim u¢nim jezikom oziroma v dvojezi¢nih vrtcih in Solah opravljajo strokovni
delavci, ki obvladajo italijanski oziroma madZarski jezik kot uc¢ni jezik.

S predlagano spremembo se znanje u¢nega jezika ureja loceno za italijanski in za madzarski jezik, na
novo pa se v zakonu doloci tudi pogoj znanja jezika za strokovne, administrativne, tehni€ne in druge
delavce v vzgojno-izobraZevalnih zavodih.

Predlagana sprememba tako v 15. ¢lenu doloca, da strokovni delavec obvlada italijanski jezik kot ucni
jezik, €e je koncal osnovno ali srednjo Solo z italijanskim uénim jezikom in pridobil predpisano
izobrazbo v italijanskem jeziku, ali ¢e je koncal osnovno in srednjo olo z italijanskim uénim jezikom.
Ustrezno znanje italijanskega uénega jezika pa je mogofe dokazati tudi z opravljenim preizkusom
znanja italijanskega jezika, pri Cemer je treba dokazati znanje na ravni C1 po Skupnem evropskem
jezikovnem okviru Sveta Evrope (SEJO). Raven C1 je namreC stroka prepoznala kot tisto, ki daje
ustrezne jezikovne in strokovnojezikovhe kompetence za kakovostno izvajanje vzgojno-
izobraZevalnega dela v vrtcih in Solah z italijanskim u¢nim jezikom.

K 12. ¢lenu (dodaja 15.a, 15.b, 15.c in 15.€ €len)

15.a ¢len doloca, da strokovni delavec obvlada madzarski jezik kot uéni jezik, ¢e izkazuje katerega od
pogojev znanja jezika, nastetih v drugem odstavku. Tretji in Cetrti odstavek dolo¢ata dodatne (milejSe)
pogoje za strokovne delavce, ki glede na organizacijo dvojeziChega vzgojno-izobraZevalnega dela
uporabljajo pretezno slovenski ucni jezik (po metodi vezave jezika na osebo), za ucitelje
strokovnoteoretinih predmetov ter za strokovne delavce, za katere je predpisan izobrazbeni pogoj
srednja, srednja strokovna izobrazba ali visoka strokovna izobrazba. PodrobnejSe pogoje oziroma
raven znanja uénega jezika za posameznega strokovnega delavca v dvojeziCnem vrtcu oziroma 3oli
pa doloci minister, pristojen za Solstvo, po pridoblienem soglasju madzarske samoupravne narodne
skupnosti. Izhodis¢e za doloCitev pogojev znanja madzarskega jezika kot u€nega jezika je vrsta
delovnega mesta strokovnega delavca (vzgojitelj, pomocnik vzgojitelj, ucitelj, svetovalni delavec,
knjizni€ar, laborant ....), zlasti upoStevaje naravo dela posameznega strokovnega delavca (obseg
neposrednega dela z otroki, vsebina dela z otroki, vezava na u¢ne skupine in podobno) in predpisana
raven izobrazbe.



Med pogoji, ki jih zakon dolo¢a v drugem odstavku tega ¢lena, se na novo uvaja moznost dokazovanja
znanja zahtevane ravni jezika z ustreznim certifikatom, ki izkazuje znanje jezika v skladu s Skupnim
evropskim jezikovnim okvirom Sveta Evrope (SEJO). Gre za listine, ki se izdajajo v skladu s
Prirocnikom za umescanje izpitov v Skupni evropski jezikovni okvir Sveta Evrope in jih lahko izdajajo
le institucije, ki so po posebnem postopku pooblascene za izdajanje certifikatov o znanju jezika po
SEJO. Katera konkretna raven znanja jezika po SEJO (od A1 — vstopna raven do C2 — raven
mojstrstva) se zahteva za posameznega strokovnega delavca v dvojezi€nem vrtcu oziroma $oli, bo
dolo¢eno s pravilnikom, raven pa se bo lahko dokazovala s certifikatom pooblas€ene institucije, s
katerim bo ugotovljeno, kateri ravni ustreza znanje kandidata — bodisi na nacin, da kandidat opravi
poseben izpit, ali na drug nacin v skladu z navedenim priroénikom in metodologijo umeS&anja izpitov v
SEJO.

15.b &len dopusca izjemo glede izpolnjevanja pogoja znanja madzarskega ucnega jezika. Dolo¢ba
omogoca, da dvojezicni vrtec ali Sola za omejen €as (doloCen €as najvec dveh let) lahko zaposli tudi
strokovnega delavca, ki ne izpolnjuje predpisanega pogoja znanja u¢nega jezika, ¢e med kandidati ni
nikogar, ki bi ta pogoj izpolnjeval. Gre za podobno ureditev, kot jo pozna Zakon o organizaciji in
financiranju vzgoje in izobrazevanja v Sestem odstavku 109. ¢lena, pri Cemer se ureditev v ZOFVI
nanaSa na neizpolnjevanje katerega koli pogoja za zaposlitev, zaposlitev neustreznega kandidata pa
je dopustna za najve€ eno leto. V tem zakonu predlagana dolocba je tako specialna ureditev izjeme v
ZOFVI, kar pomeni, da se bo v primeru, ko se bo neizpolnjevanje pogoja za zaposlitev nanasalo na
obvladanje u€nega jezika, uporabila dolo¢ba tega zakona in ne dolocba ZOFVI. Za razliko od ZOFVI
je v tem primeru tudi predpisano, da si mora javni dvojeziéni vrtec oziroma Sola pridobiti mnenje
ministra, pristojnega za Solstvo, da je taka zaposlitev za nemoteno izvajanje vzgojno-izobraZevalnega
dela nujna. Predlagana ureditev je hamre¢ namenjena temu, da se prepreCi motnje v organizaciji
vzgojno-izobraZevalnega dela, ¢e na trgu dela v dolo€enem obdobju ni strokovnega delavca, ki bi
obvladal madzZarski u¢ni jezik na predpisani ravni.

V 15.c Clenu predlog zakona dolo¢a tudi minimalni pogoj znanja jezika narodne skupnosti za
administrativne, raCunovodske, tehniCne in druge delavce v vzgojno-izobrazevalnih zavodih. Gre za
delavce, ki jih sicer opredeljujeta osmi in deveti odstavek 92. ¢lena ZOFVI (na primer racunovodja,
poslovni sekretar, administrativni delavci, hiSnik in drugi). Slednji dolo¢a, da morajo ti delavci v vrtcih
oziroma Solah na narodno mesanih obmocjih obvladati tudi jezik narodne skupnosti. V tem primeru ne
gre za znanje uénega jezika, pa€ pa poznavanje jezika narodne skupnosti, zato pogoji niso tako strogi
kot za strokovne delavce. Ta ureditev je v zakonu novost, vendar pa je v praksi s sistemizacijo
delovnih mest Ze zdaj dolo€en pogoj znanja jezika narodnosti tudi za te zaposlene.

15.€ €len predloga ureja preizkus znanja jezika, ki ga za preizkus znanja u€nega jezika sicer pozna ze
veljavni zakon (to podrobneje ureja veljavni Pravilnik o preizkusu znanja u¢nega jezika na narodno
mesSanih obmodjih, Uradni list RS, §t. 100/06), razSirja pa se tudi na preizkus znanja jezika narodne
skupnosti za strokovno-administrativne in tehni¢ne delavce. Predlagana ureditev izhaja iz veljavne, pri
Cemer se za izvajalca preizkusa znanja dolo¢a Drzavni izpitni center, ki izpolnjuje standarde za
izvajanje certificiranega sistema po SEJO. Znanje kandidata se bo namre¢ preverjalo upostevaje ravni
po SEJO. Clen dolo¢a tudi podlago, da lahko ministrstvo za izvajanje preizkusa znanja pooblasti tudi
drug javni zavod iz 28. ¢lena ZOFVI (na primer Zavod RS za Solstvo). Ureja pa Se vzpostavitev
evidence preizkusa znanja. Podrobnej$a ureditev bo, kot doslej, v pravilniku.

K 13. ¢lenu (spreminja 17. ¢len zakona)



Strokovni izpit daje licenco za opravljanje vzgojno izobrazevalnega dela v javnih vrtcih in Solah v
Republiki Sloveniji. Po veljavni ureditvi strokovni delavec v Soli z italijanskim uénim jezikom oziroma
dvojezi¢ni Soli sam odlodi, v katerem jeziku bo opravljal oziroma bo potekal strokovni izpit. Ta ureditev
se ohrani za delavce dvojezi¢nih vrtcev in 3ol, medtem ko za strokovne delavce vrtcev in Sol z
italijanskim ucnim jezikom (razen za ucitelje slovenscine) predlog zakona dolo¢a, da morajo strokovni
izpit opravljati v italijanskem jeziku. Razlikovanje je utemeljeno, saj delo v vrtcih in Solah z italijanskim
uénim jezikom v celoti poteka v tem jeziku in ne dvojezi¢no, kot to velja na obmodju madzZarske
narodne skupnosti. Ostale dolocbe sledijo ze uveljavljeni ureditvi strokovnega izpita.

Predlagana sprememba predvideva Se prilogo k potrdilu o opravljenem izpitu, iz katere je razvidno, da
je delavec opravil strokovni izpit v italijanskem jeziku oziroma iz slovenskega in iz madZarskega jezika.

K 14. ¢lenu (spreminja 19. ¢len zakona)

Clen natanéneje opredeljuje poslovanje vrtcev in $ol z italijanskim uénim jezikom, vsebinsko pa se
dolo€ba ne spreminja.

K 15. ¢lenu (spreminja 21. ¢len zakona)

Zavod RS za Solstvo je osrednji nacionalni razvojno-raziskovalni in svetovalni zavod na podrocju
predSolske vzgoje, osnovnega Solstva in sploSnega srednjeSolskega izobrazevanja. Tudi skrb za
svetovalno in razvojno delo za potrebe dvojezi¢nih vrtcev in Sol in vricev in 8ol z italijanskim uénim
jezikom je Ze v obstojeci zakonski ureditvi naloZzena Zavodu RS za Solstvo oziroma enotama zavoda v
Kopru in v Murski Soboti, kjer so zaposleni tudi svetovalci za Solstvo narodnosti. S predlagano
spremembo se z notranjo organizacijo zavoda zagotovi delovanje samostojne strokovne sluzbe za
Solstvo narodnosti. Clani strokovne sluzbe delujejo na obmogjih obgin, v katerih Zivi italijanska oziroma
madzarska narodna skupnost. Clen dologa tudi naloge, ki jih opravlja samostojna strokovna sluzba za
Solstvo narodnosti.

K 16. ¢lenu (spreminja 22. ¢len zakona)
Veljavni 22. ¢len ni ve€ potreben, ker ZOFVI ne dolo¢a ve¢ Solskih uprav.

Spremenjeni 22. ¢len ureja posebnosti v postopkih usmerjanja otrok s posebnimi potrebami, ki so
pripadniki italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti. V skladu z zakonom, ki ureja sploSni
upravni postopek, na obmodcju obcin, kjer je uradni jezik tudi madzarski oziroma italijanski jezik,
postopek teCe v slovenskem jeziku in v jeziku narodne skupnosti, Ce stranka to zahteva. lzven teh
obmodij pa imajo pripadniki narodnih skupnosti pravico uporabljati svoj jezik. To pomeni, da viloge
lahko oddajajo v svojem jeziku in v postopku uporabljajo svoj jezik na stroSke organa. Odlo¢ba pa se v
teh primerih izda le v slovenskem jeziku.



S predlaganim novim 22. ¢lenom se kot izjema od sploSne ureditve po zakonu, ki ureja sploSni upravni
postopek, v drugem odstavku dolo€i, da se v postopku usmerjanja otroka iz vrst narodne skupnosti -
ne glede na to, da je sedeZ organa prve in druge stopnje izven obmocja, na katerem sta uradna jezika
tudi italijanski oziroma madzarski - zagotovi tudi prevod odlocbe v jezik te narodne skupnosti, Ce to
zahtevajo otrokovi zakoniti zastopniki oziroma skrbniki oziroma starejSi mladoletnik sam (v skladu s
25. ¢lenom Zakona o usmerjanju otrok s posebnimi potrebami je to oseba, starejSa od 15 let, ki lahko
zahteva uvedbo postopka). To pomeni, da se odlo¢ba izda v slovenskem jeziku, hkrati pa se na
stroSke organa zagotovi prevod v jezik narodne skupnosti. Navedeno velja tako za odlo¢bo o
usmeritvi, ki jo izda Zavod RS za Solstvo kot organ prve stopnje, kot za morebitno odlocitev o pritozbi,
ki jo izda ministrstvo, pristojno za 3olstvo, kot pritoZbeni organ.

K 17. ¢lenu (spreminja 23. ¢len zakona)

Predlog prvega odstavka 23. ¢lena dolo¢a podobno kot veljavni zakon, da vlada zagotavlja pogoje, da
univerze omogocijo Studij za pridobitev ustrezne izobrazbe strokovnih delavcev vrtcev in Sol z
italijanskim uénim jezikom oziroma dvojezi¢nih vrtcev in 3ol tudi v italijanskem oziroma madzarskem
jeziku ter da se za ta nhamen povezujejo s sorodnimi ustanovami v sosednjih drzavah. UresniCevanje
je odvisno od fakultet in visokih Sol, ki delujejo avtonomno, v skladu z zakonom, ki ureja visoko
Solstvo.

Spremenjeni drugi odstavek dolo¢a, da morajo programi nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja
strokovnih delavcev vrtcev in Sol z italijanskim uénim jezikom oziroma dvojeziénih vrtcev in Sol - poleg
sicersnjih programov usposabljanja za strokovne delavce - vkljuCevati tudi programe usposabljanja iz
znanja italijanskega strokovnega u€nega jezika in slovenskega jezika kot jezika okolja, v dvojezi¢nih
Solah pa znanje obeh ucnih jezikov ter metodike dvojezicnega pouka. Gre za programe, ki jih veljavni
Pravilnik o izboru in sofinanciranju programov nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja strokovnih
delavcev v vzgoji in izobrazevanju (Uradni list RS, S§t. 33/17) opredeljuje kot programe kariernega
razvoja. Ti programi omogocajo kontinuiran profesionalni razvoj strokovnih delavcev, usposabljanje za
izvajanje novih javno veljavnih programov vzgoje in izobraZevanja in doseganje ciliev novih u€nih
nadrtov oziroma katalogov znanj in izpitnih katalogov, nenehno posodabljanje disciplinarnega,
strokovnega in profesionalnega znanja, seznanjanje z ucinkovitimi vzgojno-izobrazevalnimi praksami
in uspesSnimi pristopi za profesionalno obvladovanje vzgojno-izobrazevalnega procesa ter povecanje
njegove ucinkovitosti. Programe ministrstvu predlaga strokovna sluzba za Solstvo narodnosti pri
Zavodu RS za Solstvo.

Doloéi se tudi, da se za programe usposabljanj v italjanskem oziroma madzarskem jeziku, ki se
organizirajo za strokovne delavce teh vrtcev in Sol, zagotavlja financiranje iz javnih sredstev, tako da
je udeleZba strokovnih delavcev brezplacna.

K 18. ¢lenu (spreminja 24. ¢len zakona)

S soglasjem samoupravnih narodnih skupnosti k posebnim normativom in standardom za vrtce in Sole
za potrebe narodnih skupnosti se uveljavlja ustavna pravica narodnih skupnosti, da brez njihovega
soglasja ne morejo biti sprejeti predpisi oziroma splosni akti, ki zadevajo samo njihov razvoj. Dodatno
pa se dolo€i, da se z normativi in standardi za vrtce in Sole z italijanskim u¢nim jezikom zagotavlja
enakopravnost teh vrtcev in Sol znotraj vzgojno-izobraZzevalnega sistema. Dopolnjena dolocba je
deklaratorne narave, z namenom, da se na zakonski ravni jasno doloci, da morajo normativi in
standardi, ki so podlaga za financiranje javnih vrtcev in Sol z italjanskim uénim jezikom, in jih sprejme
minister, zagotavljati enake pogoje za vzgojno-izobrazevalno delo kot pri slovenskih vrtcih in Solah.



Zlasti upostevaje dejstvo, da gre za manjSe vrtce in Sole, za katere veljajo posebni normativi in
standardi.

K 19. ¢élenu (prehodna doloc¢ba)

Clen ima namen varovati strokovne in druge delavce, ki do zadetka uporabe tega zakona izpolnjujejo
pogoje znanja u€nega jezika v skladu z veljavnim zakonom. Zanje se Steje, da izpolnjujejo pogoje tudi
v skladu s tem zakonom. Navedeno velja ne glede na to, ali so na dan zaletka uporabe tega zakona
zaposleni na podrocju vzgoje in izobraZzevanja.

Prav tako dolo¢a, da se opravljen strokovni izpit v skladu s predpisi, veljavnimi do zaCetka uporabe
tega zakona, Steje kot izpit, opravljen v skladu s tem zakonom.

K 20. ¢lenu (prehodna doloc¢ba)

Zakon doloc¢a rok za sprejem pravilnika, ki bo podrobneje dolo€il pogoje za znanje madZarskega jezika
kot u€nega jezika oziroma jezika narodnosti.

Glede na predlagane spremembe zakona je treba spremeniti tudi podzakonske predpise, sprejete na
podlagi Zakona o posebnih pravicah italijanske in madzZarske narodne skupnosti na podrocju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, &t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F). Clen dolo&a katere in v kak$nem roku.
Dolo¢a tudi, da se Ze zaceti postopki dokoné&ajo po prej veljavnih predpisih.

K 21. ¢lenu (prehodna doloc¢ba)

Clen odlaga zadetek uporabe novega osmega odstavka 5. &lena zakona, in sicer mora biti najprej v
skladu z zakonom, ki ureja organizacijo in financiranje vzgoje in izobrazevanja, sprejet ustrezen
program. DoloCen je tudi rok za sprejem programa.

K 22. ¢lenu (prehodna doloc¢ba)

Zaradi spremembe 21. Clena veljavnega zakona je treba tudi spremeniti akt o ustanovitvi Zavoda RS
za $olstvo in njegove splosne akte. Clen dologa tudi rok.

K 23. ¢lenu (kon¢na dolocba)

Z navedenim ¢&lenom je doloCeno, da zakon zacne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu
Republike Slovenije, zaetek njegove uporabe pa je vezan na zacetek Solskega leta 2018/2019, to je
1. september 2018.



IV. BESEDILO CLENOV, KI SE SPREMINJAJO

1. €len
(vsebina zakona)

Zakon ureja uresniCevanje pravic italjanske in madzZarske narodne skupnosti na podro¢ju predSolske
vzgoje, oshovnosolskega izobraZevanja, niZjega in srednjega poklicnega izobraZevanja, srednjega
tehniSkega oziroma strokovnega izobraZevanja in srednjega sploSnega izobrazevanja.

2. ¢len
(vklju€enost v sistem)

Vzgoja in izobraZzevanje za pripadnike italjanske in madzarske narodne skupnosti je sestavni del
sistema vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji in poteka na podlagi predpisov, ki urejajo
podroCje predSolske vzgoje, osnovnoSolskega izobraZzevanja, niZjega in srednjega poklicnega
izobraZevanja, srednjega strokovnega oziroma tehniSkega ter srednjega splodnega izobraZevanja, ¢e
s tem zakonom ni drugace dolo¢eno.

5. ¢len
(prilagajanje programov)

Programi predSolske vzgoje se za pripadnike oziroma pripadnice italjanske in madZarske narodne
skupnosti prilagajajo v skladu s cilji, dolo€enimi s tem zakonom, in omogocajo otrokom ob razvijanju
maternega jezika tudi seznanjanje z osnovami slovenskega jezika.



Na narodnostno meSanih obmogjih, kjer Zivijo pripadniki oziroma pripadnice slovenskega naroda in
pripadniki oziroma pripadnice madZarske narodne skupnosti, organizira vrtec eno leto pred vstopom v
Solo brezplaten dvojezi¢ni program predSolske vzgoje. V ta program vklju€ijo starSi otroke
prostovoljno.

Z normativi in standardi se dolo€i najniZje Stevilo otrok, za katere se organizira dvojezi¢ni program iz
prejSnjega odstavka.

Izobrazevalni programi za pripadnike oziroma pripadnice italijanske narodne skupnosti in dvojezi¢ni
izobraZevalni programi se prilagodijo tako, da se dopolnijo:

- cilji vzgoje in izobraZevanja,

- pogoji za vklju€itev,

- predmetnik,

- ucni nacrti, katalogi znanj in izpitni katalogi.

Programom iz prejSnjega odstavka se dodajo navodila za izvajanje.

S predmetnikom se lahko u€encem oziroma uCenkam, vajencem oziroma vajenkam in dijakom
oziroma dijakinjam dolocCi najveC za dve uri vecja tedenska obveznost pouka.

V predmetniku za osnovno Solo v italijanskem u¢nem jeziku in za dvojeziéno osnovno Solo se lahko
dolo€i, da mora uenec oziroma uc¢enka med izbirnimi predmeti izbrati dva, enega iz druzboslovno-
humanistinega in enega iz naravoslovno-tehni¢nega sklopa. (€rtan)

Javno veljavne programe, prilagojene v skladu s tem zakonom, sprejme minister oziroma ministrica,
pristojna za Solstvo, v sodelovanju s pristojnim strokovnim svetom v skladu z zakonom in jih na enak
nacin kot druge javno veljavne programe objavi, tudi v jeziku narodnosti.

7. ¢len
(soglasje oziroma mnenje)

Pred sprejemom oziroma dolocitvijo programov iz 5. ¢lena tega zakona si mora pristojni strokovni svet
pridobiti mnenje pristojnega organa italijanske oziroma madZarske samoupravne narodne skupnosti v
Republiki Sloveniji.

Pristojni strokovni svet ne more sprejeti oziroma dolo€iti vzgojnega oziroma izobraZevalnega
programa brez soglasja ¢lanov sveta, predstavnikov italijanske oziroma madzarske narodne
skupnosti.

8. ¢len
(izvajanje vzgojno-izobrazevalnega dela)

V dvojezi€ni osnovni Soli se lahko prilagodi izvajanje vzgojno-izobrazevalnega dela, in sicer:

- vprvem in drugem obdobju lahko poucuje vzgojne predmete predmetni ucitelj,

- uc€enci se pri pouku slovenskega in madZarskega jezika delijo v skupine v skladu s posebnimi
normativi.

9. ¢len
(pouk jezika narodnosti zunaj narodnostno mesanega obmogja)

Dijakom in vajencem, ki kon€ajo osnovno Solo v jeziku narodnosti oziroma dvojeziéno osnovno $olo in
se vkljucijo v poklicne 3ole, srednje tehniSke oziroma srednje strokovne Sole ali gimnazije zunaj
narodnostno mesSanega obmocja, morajo te Sole same ali skupaj z drugimi omogociti pouk jezika
narodnosti kot fakultativnega predmeta. Pouk jezika narodnosti se organizira, ¢e se zanj odloCi
najmanj 5 dijakov oziroma vajenceyv, in je za dijake in vajence brezplacen.



Skupina dijakov oziroma vajencev se lahko oblikuje tudi izmed dijakov oziroma vajencev, ki se
izobrazujejo po razliénih izobraZzevalnih programih v razli¢nih Solah v istem kraju.

11. ¢len
(Solski okolis)

Solski okoli§ osnovne $ole z italijanskim uénim jezikom oziroma dvojeziéne osnovne $ole je obmogje,
ki je v statutu lokalne skupnosti, na obmocju katere ima osnovna Sola sedez, dolo¢eno kot
narodnostno meSano obmodje.

V ustanovitvenem aktu osnovne 3ole se ne glede na dolobo prejdnjega odstavka kot Solski okolis
lahko dolo¢i obmocdje celotne obcine.

Ce je za potrebe italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti ustanovljenih ve¢ $ol, se v
ustanovitvenem aktu dolodi $olski okoli§ za vsako $olo. Ce ima osnovna $ola z italijanskim ué&nim
jezikom oziroma dvojezi€na osnovna Sola podruznico, se v ustanovitvenem aktu dolo¢i tudi obmocje
podruznice.

Solski okoli$ lahko sega tudi na obmogje veé lokalnih skupnosti.

Solski okoli§ iz prej$njega odstavka dologi lokalna skupnost, v kateri je sedez $ole, ob soglasju
lokalnih skupnosti, na obmogje katerih sega $olski okolis. Ce lokalne skupnosti v $estih mesecih od
uveljavitve tega zakona ne dajo soglasja o doloCitvi Solskega okolisa, ga s soglasjem pristojne
samoupravne narodne skupnosti v Republiki Sloveniji, da bi zagotovili vzgojo in izobrazevanje,
zacasno dolo¢i vlada.

13. ¢len
(sestava sveta)

V svetu javnega dvojeziChega vrtca oziroma javne dvojeziCne Sole morajo biti zastopani pripadniki
slovenskega naroda in pripadniki madzarske narodne skupnosti.

Ce je v vrtcu oziroma $oli manj kot 15 delavcev, se v aktu o ustanovitvi lahko dolo&i sorazmerno
manj3e Stevilo ¢lanov sveta Sole, kot je dolo€eno z zakonom.

Ce se vrtec oziroma $ola organizira kot organizacijska enota vzgojno-izobrazevalnega zavoda, ki ni
javni dvojezic¢ni vrtec oziroma javna dvojezi¢na Sola, mora biti najmanj eden od ¢lanov sveta pripadnik
narodne skupnosti. Postopek izvolitve oziroma imenovanja tega €lana se dolo€i v ustanovitvenem
aktu.

14. ¢len
(posebni pogoji)

V vricih in Solah z italijanskim uénim jezikom opravljajo vzgojno-izobrazevalno delo strokovni delavci,
ki obvladajo italijanski jezik kot u¢ni jezik.

Doloéba prejSnjega odstavka ne velja za ucitelje, ki pou€ujejo slovenski jezik.
V dvojeziénih vrtcih in Solah opravljajo vzgojno-izobraZevalno delo strokovni delavci, ki obvladajo oba

ucna jezika. Dvojezi¢ni vrtec oziroma dvojezi¢na Sola mora pri zaposlovanju skrbeti za sorazmerno
zastopanost strokovnih delavcev iz vrst slovenskega naroda in madzarske narodne skupnosti.

15. ¢len
(znanje u€nega jezika)



Strokovni delavec obvlada italijanski jezik kot ucni jezik, ¢e je koncal osnovno in srednjo Solo z
italijanskim uénim jezikom ali si je pridobil predpisano izobrazbo v italjanskem jeziku.

Strokovni delavec obvlada madzarski jezik kot ucni jezik, ¢e je koncal program dvojezi¢ne srednje Sole
ali fakultativnega pouka madzarskega jezika na srednji Soli ter fakultativnega pouka madzarskega
jezika na visoki ali univerzitetni ravni in si je pridobil predpisano izobrazbo v slovenskem ali
madzarskem jeziku.

Delavec, ki ne izpolnjuje pogojev iz prvega in drugega odstavka tega ¢lena lahko dokaze, da obvlada
ucni jezik, ¢e opravi preizkus znanja tega jezika. Obseg, vsebino in nacin preizkusa doloCi minister,
pristojen za Solstvo.

17. ¢len
(strokovni izpit)

Strokovni delavci vrtcev in Sol po tem zakonu opravljajo strokovni izpit v slovenskem jeziku ali v jeziku
narodne skupnosti. O tem se odlocijo v prijavi k strokovnemu izpitu.

Strokovni delavci dvojezi¢nih vricev in Sol opravljajo strokovni izpit iz obeh ucnih jezikov na razli¢nih
ravneh zahtevnosti. V prijavi navedejo, kateri jezik bodo opravljali na osnovni in kateri na visji ravni
zahtevnosti.

19. ¢len
(poslovanje)

Vrtci in Sole z italijanskim u¢nim jezikom poslujejo na narodnostno meSanem obmocju v italijanskem
jeziku, z drzavnimi organi in organizacijami zunaj tega obmocja pa dvojezi¢no. Dvojezi¢ni vrtci in Sole
poslujejo dvojezi¢no.

21. ¢len
(strokovni delavci iz vrst narodnih skupnosti)

Za razvojno in svetovalno delo na podrocju vzgoje in izobrazevanja, ki ga opravlja pristojni javni zavod
za splodno izobraZevanje za potrebe vrtcev in Sol iz tega zakona, se zagotovi v notranji organizaciji
zavoda trajna skrb za izvajanje teh nalog. Med strokovnimi delavci zavoda je potrebno zagotoviti tudi
strokovne delavce iz vrst narodnih skupnosti.

22. ¢len
(pristojnosti Solskih uprav)

Solska uprava Koper in Solska uprava Murska Sobota opravlja poleg nalog, dolo&enih z zakonom, tudi

naslednje naloge:

- predlaga ministru potrebne razlike pri financiranju oddelkov vrtcev, v katerih se uporablja
italijanski jezik, oziroma, kjer vzgojno delo poteka dvojezi¢no;

- opravlja upravne naloge, potrebne pri zagotavljanju ucbenikov in ucil v italijanskem oziroma v
madzarskem jeziku;

- opravlja naloge pri financiranju stikov vrtcev in Sol iz tega zakona z institucijami mati¢nega
naroda.

23. ¢len
(izobrazevanje in izpopolnjevanje strokovnih delavcev)



Vlada zagotavlja pogoje, da univerze v sodelovanju s sorodnimi institucijami v sosednjih drZzavah
omogocijo Studij na ustreznih smereh za strokovne delavce vrtcev in Sol z italijanskim uénim jezikom
tudi v italijanskem jeziku in za dvojezi¢ne vrtce in Sole tudi v madzarskem jeziku.

Programi izpopolnjevanja strokovnih delavcev vrtcev in Sol po tem zakonu morajo namenjati posebno
pozornost izpopolnjevanju znanja u€nega jezika in drugega jezika, v dvojezi¢nih Solah pa znanju obeh
ucnih jezikov ter metodiki dvojeziénega pouka.

24. ¢len
(soglasje k normativom in standardom)

K normativom in standardom, ki so podlaga za financiranje javnih vrtcev in Sol z italjanskim ucnim
jezikom in dvojezi¢nih javnih vrtcev in Sol, si mora minister, pristojen za Solstvo, pridobiti soglasje
pristojnega organa italjanske oziroma madZarske samoupravne narodne skupnosti v Republiki
Sloveniji.
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